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Mackensenove čete so 
zavzele mesto Černavoda. E 

RUMUNSKI ARMADI V DOBEUDŽI PRETI VELI- "< 
KA NEVARNOST, KER SE NE MORE UMAKNITI. - ™ 
CILJ PALKENHAYNOVE ARMADE JE ZAVZETJE pl 
GLAVNEGA MESTA RUMUNSKE. — VULKAN PRE N( 
LAZ JE ŽE V NEMŠKIH ROKAH. — BOJI OB VZHOD 
NI MEJI SEDMOGRAŠKE. — RUMUNSKA POROČI-
LA. — ARTILERIJSKI BOJ PRI ORŠAVI. — RU « 

MUNSKI GEN. ŠTAB JE PRIPOZNAL IZGUBO. dJ 
• .ni 

Berlin, Nemčija, 25. oktobra. — Vrhovno poveljstvo ^ 
nemške armade poroča: _ to 

— Armadna skupina generala Mackensena: Umika-
jočega se sovražnika neprestano zasledujemo. Danes zju- še 
t raj smo zavzeli mesto Cernovodo ob Donavi. Podrobno- er 
sti še niso znane. n® 

Rumunska armada v Dobrudži je izgubila s tem svo-
jo zadnjo železniško zvezo. Preko Donave se najbrže ne 
bo mogla umakniti. je 

Berlin, Nemčija, 25. oktobra. — Vrhovno poveljstvo m 
nemške armade poroča: 

— Nemške in avstrijske čete so zavzele z naskokom V( 
prelaz Vulkan. Severno od Kimpolunga prav dobro na- je 
predujemo. " 

Ob vzhodni sedmograški fronti se vrše le malenkost- u 

ni spopadi. Na Sedmograškem je položaj neizpremenjen. 
Tem četam poveljuje general Falkenhayn, bivši šef v 

nemškega generalnega štaba. Njegov cilj je glavno mesto 
Rumunske, Bukarešt. 

Bukarest, Rumunsko, 25. oktobra. — Danes je bilo Y 
izdano tukaj sledeče uradno poročilo: ^ 21 

— Na severni in sevreozapadni fronti je položaj ne- p.1 

izpremenjen. Bitka, ki se je začela pred par dnevi v doli- ^ 
ni reke Uzul, se neprestano nadaljuje. Pri Citizu smo vje- m 
li 150 avstrijskih in nemških vojakov. 

Vzhodno od reke Alute smo odbili vse sovražniške -n 
napade. Pri Orsavi se bije vroča artilerijska bitka. m 

Petrograd, Rusija, 25. oktobra. — Ruski generalni 
štab poroča: v, 

— Na severovzhodni fronti je napadel sovražnik ru-
munske Čete pri Predealu, osemnajst milj južno od Bra- n 
seva. J< 

Južno od Dome Vatre smo pognali sovražnika v beg. d 
Vjeli smo precejšnje število sovražnikov in zaplenili dve * 
strojni puški. \ 

Carigrad, Turčija, 25. otkobra. — Vrhovno povelj- V; 
stvo turške armade naznanja: 

— V rumunski provinci Dobrudži zasledujemo umi-
kajočega se sovražnika. 

Sofija, Bolgarsko, 25. oktobra. — Vrhovno poveljstvo I 
bolgarske armade poroča: ^ * 

— Sovražniku, ki se je začel na celi črti v Dobrudži v 
umikati, neprestano zasledujemo. Nemci, ki so operirali p 
na desnem krilu, so pognali Rumune v beg ter dospeli do s 
črte Kara-Murat-Dokuzol. Pri Islam Tepe je razkropila *-
naša kavalerija neko rumunsko brigado ter vjela brigad- | 
nega poveljnika. 

Po vročem boju se nam je posrečilo zasesti mesto 
Megidijo. Pri tej priliki smo vjeli precej sovražnikov in g 
zaplenili veliko vojnega materijala. a 

Sovražnik je imel v pondeljek izvanredno velike iz- J 
gube. Vjeli smo 50 častnikov, 3,200 mož ter zaplenili štiri i 
topove, :10 strojnih pušk, pet lokomotiv in nad 200 želez- £ 
niških voz. z 

Razen manjših artilerijskih spopadov se ni ob Dona- • 
vi ničesar posebnega pripetilo. J 

Med 19.in» 23. oktobrom smo vjeli vsega skupaj 75 b 
častnikov in 6,693 mož. J 

Petrograd, Rusija, 25. oktobra. — Ruski generalni h 

štab naznanja, da so se morali Rusi in Rumuni nekoliko 
lunakniti, ter da je sovražnik zasedel mesto Cernovodo 
ob Donavi. 

Poročilo se glasi: 
— Sovražnik je začel napadati ob celi fronti. Ker je 

v veliki premoči, smo se mi in Rumuni umaknili nekoli-
ko proti severu. Tako se je zgodilo, da je zasedel sovraž-
nik pozicije med Cernovodo in jezerom Tasual. 

Bukareit, Rumunsko, 25. oktobra. — Rumunski gene-
ralni štab naznanja: 

— V Dobrudži smo se umaknili proti severu. Cerno-
vodo je sovražnik z naskokom zavzel. Ob reki Donavi se 
ni ničesar posebnega pripetilo. 

Petrograd, Rusija, 25. oktobra. — Ruski vojaški 
strokovnjaki pravijo, da so Rumuni s Konštanco veliko 
izgubili, pristavljajo pa, da ta izguba ne bo imela poseb-
nih posledic. 

Polkovnik Š umski je mnenja, da Avstrijci in Nem- V 
ci svoje uspehe preveč precenjujejo. Zgodilo se ni niče-
sar drugega kot da so se Rumuni in Rusi umaknili za dru-
go obrambno črto, odkoder jih pa ne bo tako lahko preg-
nati Črta severno od Jtonštance in Megidije je izborno 
utrjena. Dolga je kakih trideset milj in na vsaki milji je 

D e l o v a n j e U - č o l n o v . 
Nemci so vstavili norveški poštni 
parnik. — Pet Amerikancev je re-
šenih. — Blokada norveške obale. 

London, Angli ja, 25. oktobra. 
"Central N e w s " j e doznal, da je 
nek nemški vojni parnik vstavil 
norveško poštno ladjo, ki je od-
plna iz Bergna v pondeljek proti 
Newcastle. 

To j e prvi sličen slučaj. 
London, Angli ja, 25. oktobra. 

Iz po|peil, ki so došla iz različnih 
virov, so nemški submarini tekom 
današnjega dne potopili deset par-
.nikov. 

Med drugimi sta bila tudi an-
gleška parnika " F r a m f i e l d " , 2500 
ton, in "Ethe l Duncan" . 

Potem je * bilo potopljenih pa 
še osem norveških parni kov. Iz 
enega se je komaj rešilo pet mor-
narjev. ameriških državljanov. 

Poročila se glase, da bo Nemči-
ja pričela z blokado norveške oba-
le, ako ne bo takoj spremenila svo-
je politike napram nemškim pod-
morskim čolnom. 

Berlin smatra postopanje Nor-
veške sovražno. Iz nekega vira se 
j e doznalo, da se zdaj nahaja v bli-
žini norveške obale več nemških 
submarinov. 

Vsled pomanjkanja varnostnih na-
prav. 

Včeraj je požar uničil v New 
Yorku sedemnadstropno poslopje 
21—25 E. Houston St., ob kateri 
priliki sta izgubili dve deklici živ-
ljenja, dvanajst j e pa težko ra-
nejnih. Mogoče je, da je še več 
mrtvih pod pogoriščem. 

Kako je požar nastal, se še ne 
-ve". Smrti je pa pripisovati po-
manjkanju varnostnih naprav. 

Gasilci in polieaji so delali na 
vso moč, da so preprečili, da ni še 
več oseb zgorelo. 

Še pri reševanju se je zgodila 
neka nesreča. Nekemu gasilcu, ki 
je nesel po lestvi deklico, j e spo-
drsnilo in je padel ter s seboj po-
tegnil še nekega drugega gasilca, 
ki j e istotako nesel neko delavko. 
Vsi štirje so ranjeni, toda ne ne-
varno. 

Tržačani baje zapuščajo mesto. 
Pariz, Francija, 25. oktobra. — 

Iz Curiha se poroča, da so tamo-
šnji sorodniki prebivalcev Trsta 
dobili pisma, v katerih j im sporo-
čajo, da so oblasti odredile, da 
prično l judje počasi zapuščati me-
sto. 

P o z o r , p o š i l j a t e l j i d e n a r j a ! 
Vsled negotovega dostavljanja po-

šte, ki je namenjena iz Amerike v 
Avstrijo in Nemčijo ter narobe, spre-
jemamo denarne pošilja tve do preklica 
le poti pogojem, DA SE VSLED VOJNE 
IZPLAČAJO MOGOČE Z ZAMUDO. 

. DENAR NE BO V NOBENEM SLU-
ČAJU IZGUBLJEN, ampak nastati 
za morejo le zamude. Mi jamčimo za 

• vsako denarno pofiiljatev toliko časa. 
da se izplača na določeni naslov. Isto-
tako nam jamčijo zanesljive ameriške 

> banke, s katerimi smo sedaj v zvezi 
radi vojne in radi sigurnosti pri po-

. šfljanju denarja. 
1 C e n e : 
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Ker se sdaj cene denarju skoraj vsa] 
_ dsn menjajo, smo primorani računat 

1» najnovejših cenah in bomo tudi na 
" ktaorall po njih. — Včasih se bo zgc 
. dllo, da dobi naslovnik kaj več, včssil 

lia tudi kaj manj. Ust dospe na sapa» 
" ponavadi par dni kasneje ln ntd tem 
) ko doM naslovnik Ust v veke, se pt 
g nas eene^movda 4e Vr^rat ywemeo« 
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V i l l a . 
Bandit ogroža Carranxovo oblast 
Chihahna je v nevarnosti, da pa-

de v roke Vini. 

Washington, D. C., 25. oktobra. 
Državni department je dobil da-
nes poročila glede položaja v Me-
hiki, ki so vsekakor zelo resna in 
je mogoče, da bo v kratkem zopef 
cela Mehika v ognju. 

Mogoče je le še vprašanje ne-
koliko dni, mogoče le še par ur, 
da bo cela Severna Mehika v u-
staji proti Carranzi. 

Carranzovi privrženci in celo 
j general Trevino, njegov največji 
pristaš, pošiljajo svoje družine v 
Združene države oziroma v druge 
varne kraje. 

General Bell poroča z meje, da 
sta Chihuahua in Juarez takoj pri-
pravljena, da kapitulirati Villi-
stom, kot se glasijo poročila, ki jih 
j e dobil iz zanesljivih virov. 

Tajnik Lansing pravi,* da je pri-
šlo že več sto beguncev na mejo 
iz Mehike, kajti v Mehiki že pri-
manjkuje hrane, zlasti revnejši 
sloji morajo trpeti veliko pomanj-
kanje. 

Domneva se, da bo stopil takoj 
Ameriški Rdeči križ v akcijo. 

Vojni department je dobil od 
generala Funstona poročila, da je 
res, kar se poroča o operacijah 
Ville in njegovih pristašev v Se-
verni Mehiki. 

V Chihuahuo je prišlo par tisoč 
Carranzistov, toda stvar j e zdaj 
skoro ravnotaka kot je bila, kajti 
čete niso zveste Carranzi, saj je 
znano, da je zadnje čase pristopi-
lo veliko Carranzistov na stran 
Villistov. 

Uradniki administracije so izja-
vili, da so mnenja;,da se ameriško-
mehiška komiscija ne bo prej spo 
razumela glede mehiških proble. 
mov, dokelr se ne bodo vredile ras 
mere v Severni Mehiki. 

Zda j je popolnoma sigurno, d £ 
ne bodo prišli Pershingovi vojak 
domov. Gotovo je tudi, da ne b< 
prišlo zdaj nič več miličarjev do 
mov, kajti bati se je, ako bo Vilh 
uspel, zopetnih napadov na ame 
riške naselbine ob meji. 

V državnih krogih se smatn 
zdaj Vili o za veliko nevarnosl 

" d e f a c t o " vladi. 
V državnem departmentu je za< 

nje dni velika napetost, kajti po 
ročila, Jsi j ih j e dobil od Funsto 

• na se glase, da je Villa uspešen ii 
da Carranza ne bo v stanju pre 

1 prečiti, da bi Villa osvojilo celi 
Severno Mehiko. 

Tukajšnje mehiško poslaništvi 
se trudi, da bi zmanjšalo važnos 

f teh dogodkov ; poslanik je nazna 
1 nil državnemu departmentu, d j 

ni tako resno in opasno kot pora 
čajo ameriški agentje in general 

r z meje in iz Mehike. 
Včeraj so prišla neka poročila 

t da j e Chihuahua že padla, tod 
državni uradniki so zanikali, da a 

. dobili kako tako poročilo, 
i Oselje, ki so v zvezi s takozva 
1 nim Legalista-gibanjem, katere s 
* nahajajo tukaj, so izjavile, da j 
f Villa naznanil, da se bo potem, k* 
l bo enkrat Carranza prišel ob c 
• blast, preselil v Kubo ali pa kan 

drugam, da bo tam potem žive 
mirno življenje. Vse, kar on hoč« 

I z G r š k e . j | 
it Zavezniki bodo najbrže odpokli-
a- cali svoje čete is Grške. — Fran-

coski poslanik pri krajju. 

a. Atene, Grško, 25. oktobra. — j 
a- Te dni se j e mudil pri grškem j J 
e- kralju franeoski poslanik. Posve- j j 
in tovala sta se dolgo časa, o čem sta | £ 
ef pa razpravljala, se dozdaj še ni| 

moglo dognati. j ~ 
,e- Nekateri pravijo, da bodo za- 1 
ir, vezniki odpoklicali svoje čete iz 2 
u- Aten in Pireja. J 

Koliko j e na tem resnice, ni se-
lo veda še nikomur znano, 
Jji Atene, Grško, 25. oktobra. — I 
v Kral j Konstantin je sprejel v av-; 

Se dienei francoskega poslanika in se ; ^ 
žnjim več kot eno uro posvetoval, j j. 

3a Berlin, Nemčija, 25. oktobra. — ' , 
ri- Sem j e dospel nek odličen Grk, ki i 
li- je dal časnikarskim poročevalcem; 
ih sledeča pojasnila : t 

Grška je danes čisto odrezana j j 
ri- od vsega sveta. — Poročila o gr- i 
j o ških razmerah, ki prihajajo v svet, \ ^ 
ri- so neresnična. Zavezniki imajo v ; 
jši rokah pošto, brzojavni promet in ^ 
ij- vse brezžične postaje. Vsaka brzo- i 

javka, vsako poročilo je podvrže-1 ̂  
o j no najstrožji cenzuri. ] 

Najbol j smešno je to, ker zavez- j 
od niki zatrjujejo, da so zaščitniki 
je malih narodov. Za tako zaščito bi 
ah se vsakdo prav lepo zahvalil. Za- ' 

vezniki so že neštetokrat prekršili 
gršo nevtralnost. j 

ioč Razne zavezniške agenture si n 

laj na vse načine prizadevajo prepri- j 
jti čati svet, da kralj Konštantin kr- . 
je ši grško ustavo, kar pa seveda ni | 

pi- resnica. j 1 
an Grško ljudstvo vse to prav do- i 

bro ve in kralju popolnoma zaupa. , 
j a . Devetdeset odstotkov grškega pre- -
co- bivalstva je s kraljem p o g i n o m « , 
jo- zadovoljno. 
le- Zavezniki pravijo, da je grški • 
*az kralj popolen avtokrat. To je či- ' 

sto navadna laž. Danzadnem ho- ] 
da d i j o po ulicah Aten in Pireja ve-
iki likanske množice ljudi, ki nosijo 
bo seboj kraljevo sliko in se zgraža- • 
i o - j o nad postopanjem zaveznikov. 1 

'lla Največje demonstracije se vrše j 
ne~ pred hišami onih časopisov, katere j 

so zavezniki podkupili in katerim; 
zelo drago plačujejo njihovo izda- . 
jalsko pisanje. 

Lahko„si je misliti, da bi ne bilo 
tako stroge cenzure, če bi že vsaj 

P0" večina prebivalstva simpatizirala 
;t.°" z zavezniki. Svet ve le za početja 

m nekaterih izdajalcev, mnenje gr-
' r f " škega ljudstva mu pa ni znano, 
elo . . . 

Zavezniki hočejo spraviti Grške 
. na svojo stran in j o napraviti za 
o s t žrtev svojih aspiracij. 
na- ~ — 
da 
r Avstrijska pristanišča obstrelje-

vana. 
rail 

Rim, Italija, 25. oktobra. — 
ila, Mornariško ministrstvo danes na-
Dda znanja, da so francoski in italijan-
i bi ski zrakoplovi obstreljevali av-

stro-ogrska pristanišča ob zahodni j 
va- istrski obali. 
1 se V bo j so se spustili tudi avstrij-
• je ski zrakoplovi, od katerih sta dva 
ko priletela v morje in se potopila, 

i o- — — — — — — — — — — 
am je, da bi spravil Carranzo s pota, 
ivel kajti on pravi, da j e ta človek ve-
>če, lika nesreča za Mehiko. 

I Pošiljateljem denarja! 
o 
8 Vsfed sds 'slabe po&tne rveze svetujemo rejalunt pe&lljati zdaj denar v 
0 stara damo vino po bresittnsm brzojavu. 
• Natančno smo poizvedel!, da pridejo take pogiljatve sa današnje razmere 
0 hitro. Za naslov se računa 65 centov za vsako besedo. Najboljše je. da se nam 
• pošlje 84.00 ca vsak naslov; ako bo kaj preveč ali premalo, bomo poslali nazaj 
10 oziroma pisali za primanjkljaj. 
V Brezžične pogiljatve gredo vse v Nemčijo, odtam na Dunaj, odkoder jih 
10 odpošljejo na določeni naslov. 
m Potrdil o izplačilu se »daj iz stare domovine ne more dobiti, toda banka 
- K.K. Priv. Oesterr. Credit Anstalt na Dunaju poroča, da zahteva in dobi od 
_ pošte sa vsako izplačilo takozvan Payee's receipt, t. j. potrdilo s pečatom sad-
? nje pošte in lastnoročnim podpisom prejemnika aU poštarja. Vsa ta potrdila 
D omenjena banka zbira in hrani ter jih bo poslala sem, ko bo poitna zveza 
® zopet vre jena. 
® Opozarjamo, da je mogoče po brezžičnem brzojavu poslati le okrogle svote 
10 kot so spodaj navedene in Se naprej do 10.000 kron. 
(O Za tak« poftiljatve se naj nam pošilja le poštne Money Ordere in denar 
» v gotovini, kajti privatnih čekov za brzojavne pošiljatve ni mogoče sprejemati. 
Lk SPODAJ OZNAČENIM CENAM JE TREBA PBI&TETI &E H M ŽA 
ti BRZOJAVNE STROŠKE. 
a . Naslov se mora jasno napisati in dodati: pošlje naj se brzajavna. 
o. K: 100.00 $13.50 | K: 000.00 f 81.00 
Ih K : 300.00 27.00 | K : 700.00 MJSO 
Ml ' K : 30040.., 40.50 i K : 800.00 108.00 ' 
m K; 400.00... 54.00 j K : 900.00 121.00 
d K: 800.00.. 67.50 | K : 1000.00 182.00 
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Francozi so odbili 
pet nemških napadov. 

NEMCI SO SE NA VSE MOGOČE NAČINE TRUDI-
LI, DA BI DOBILI NAZAJ OZEMLJE, KATEREGA 
SO BILI V TOREK IZGUBILI PRED VBRDUNOM. 

! — FRANCOZI SO IMELI NADALJNE USPEHE; NA-
PREDOVALI SO PROTI TRDNJAVI VAUX. — DEŽ 
ZADRŽUJE OPERACIJE. — VSEH JETNIKOV JE 
ZDAJ 4,500. — KAJZER JE ZOPET POVEDAL NEM-

ŠKIM ČETAM, DA JE BOG ŽNJIMI. 

Pariz, Francija, 25. oktobra. — Vse ozemlje, katere-
i ga so francoske čete včeraj zavzele, je francosko, kljub 
I temu, da je nemški prestolonaslednik pošiljal proti novim 
i francoskim postojankam močne oddelke. 

Gen. Nivelle-jeve čete so pričele zdaj že obkoljevati 
trdnjavo Vaux, ki je še edina, ki se nahaja v nemških 

! rokah. 
— Vzhodno od Fumin gozda in severno od Le Che-

jnois smo napredovali z velikim uspehom, — pravi danes 
; vojni department v svojem uradnem poročilu. 

Dozdaj je bilo mogoče našteti 4,500 vjetili nemških 
1 vojakov. Vjet je tudi poveljnik trdnjave Douaumont. — 
Francoski vojaki so ga dobili v nekem zakopu, kajti u-
makniti se mu ni bilo mogoče. 

Boji na sommeskem bojišču so za nekaj časa prene-
hali in zdaj so vse oči zopet obrnjene na Verdun. 

Na sommeski fronti dežuje, vsled česar so operacije 
zelo ovirane. Splošno mnenje je, da francoski napadi pri 
Verdunu ne bodo imeli samo dobrih posledic na zahodni 
fronti, temveč tudi na ruski in na rumunski, kajti Nemci 

j bodo na vsak način primorani poslati na zahodno, zlasti 
| pa še na verdunsko fronto še nekaj vojakom. 

Gotovo je, da niso bili Nemci še nikdar bolj presene-
tili kot, ko so Francozi pričeli napadati pri Verdunu. — 
Ranjenci, ki so prišli danes izpred Verduna, ki so se vde-
ležili včerajšnjih bojev, pravijo, da niso bili francoski vo-
jaki pred Verdunom še nikdar tako navdušeni kot so 
zdaj, kajti v tri ure trajajočem boju so zavzeli ozemlje, 
katerega so zavzeli Nemci v več mesecih. 

Berlin, Nemčija, 25. oktobra. — Armadni glavni stan 
' je izdal naznanilo, ki se glasi, da so Francozi pred Verdu-

nom napadali in zavzeli nekoliko ozemlja. 
Boji se nadaljujejo. 

•j Berlin, Nemčija, 25. oktobra. — Cesar Viljem se je 
'Izopet mudil na zahodni fronti, kjer je držal naslednji go-

vor, kot je sporočil dopisnik "Tageblatta": 
, Tovariši, srce me je gnalo, da sem prišel k 
i vam z vzhodne fronte, da vam prinašam pozdra-
i ve vaših tovarišev in zahvalo vaše domovine za 
1 štirmesečne hude boje, katere bijete na Sommi 

in v katerih ste se izkazali za največje junake. 
Svetovna zgodovina ne pozna primere tem bo-

, jem, katerih se zdaj vdeležujete vi. Stoletja bo-
do te bitke pričale o moči združenega naroda. 
Iz vseh nemških pokrajin ste in stojite kot jek-
lena stena nemške zavednosti, boreči se do zad-
njega diha. — Na vseh straneh stoji danes naš 
narod v boju proti polovici sveta. Tudi če je težko 
in dolgo, Bog duhov je z vami. Oni doma so Nje-
ga prosili in On je vam dal moči in poguma. Za-

* vpajte v Boga in čutite, da se borite za pravično 
i j stvar. — Pozdravljam vas, tovariši! Vzdrži te!" 

Gospod bo dajal svoj blagoslov do konca! 
i * * 

» KAJ SE VSE NAJDE MED POŠTO. 
London, Anglija, 25. oktobra. — Danes sta bila ob-

l, javljena dva pisma, ki jih je angleški cenzor dobil v roke, 
- ko sta bila na potu v Nemčijo. Zastopnik newyorskega 

"Timesa" je pisma videl. 
Prvo je pisal Maks Wieltsch, 461 E. 18 St., Boston, 

Mass. Pisal je svojemu bratu: 
— Dragi brat Gustav! Moj parnik "Willehad" bo 

danes odplul, jaz pa ostanem tukaj do konca vojne. Par-
e nik bo odzdaj naprej brezžično-brzojavna postaja, in si-
j cer stal bo za trimiljsko mejo. — 

Drugo pismo je pa pisal kapitan Jachens od parfii-
1 ka "Willehad". Pisal je svoji ženi v Bremen. Pismo se 
a glasi: 
l — Jaz sem zdaj kot kapitan parnika "Willehad". 
t Parnik je zdaj na neki posebni misiji. Pozneje Ti pišem 
» več. Vesel sem, da sem mogel nekoliko storiti za domovi-
e no in upam, da bom mogel še več. — 

New London, Conn., 25. oktobra. — "Willeland" se 
* nahaja tukaj. Kapitan Jachens je rekel, da o pismu nic 
i ne ve. 

Washington, D. C., 25. oktobra. — O nemškem par-
niku "Willehad" se je že marsikaj pripovedovalo, toda 
ne ve se ničesar gotovega. Parnik je enkrat sicer zapustil 
luko, češ, da gre naproti trgovskemu submarinu Deutseh-
landu. Kolikor je uradnikom znano, so bili brzojavni apa-
rati vedno zapečateni. 

L| Oblasti se bodo za to stvar pobrigale. ^ 
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Mi in svetovna vojna. 
Mi ameriški Slovenci smo stali pred evropsko vojno 

kot pred dovršenim dejstvom. j 
Nihče je ni pričakoval, nihče ni mislil, da bo izbruh-

nila tako ^inalu v tako ogromnem obsegu in da se bo ti-
kala pravih življenskih korenik slovenskega naroda. Nik-
do si ni mogel predstavljati, najsibo najbolj izobražen člo-
vek ali pri prost delavec, da bo mogel zavzeti boj v Evro-
pi tako strašne demenzije in da bi prišlo pri tem do kon-
čne odločitve ^lede usode manjših narodov. 

Kot že rečeno, smo. stali pred dovršenim dejstvom, 
in vojna nas je našla tudi temu primerno nepripravljene 
in zaposlene z malenkostnimi dogodki vsakdanjega živ-, 
ljenja in vsakdanjih običajnih prepirov. 

Bolj kot Slovenci v starem kraju so izprevideli ame-j 
riški Slovenci vsled krute potrebe važnost organizacij in! 
skupnega delovanja. . 

To orgahizicijsko delo je bilo seveda obrnjeno le v 
eno smer, namreč v smer vzajemnega podpiranja v sluča-
ju nezgode posameznika. To organizicijsko delo je vzkli-j 
klo i z potrebe in motivi zanj so bili samo samoljubnL 

Politične ali narodnostne organizacije nismo poznali 
in je niti danes ne poznamo. 

Kaj je temu vzrok, o tem ne bomo razpravljali, kaj-
ti lo razpravljanje bi bilo preobširno ter bi tudi ne dove-
dlo končno do nikakega uspeha. 

Slovenec ni prišel v Ameriko iz luksusa ali vsled ka-
kega verskega ali narodnostnega nagiba, kot so prišli; 
prvotni ameriški naseljenci, temveč z edino mislijo v gla-
vi. fja si služi tukaj boljši kruli ter dobi za svoje delo 
boljše plačilo. Na podlagi tega je tudi umevno, da se je 
slovenski delavec predvsem brigal za svoj materijalni ob-
stanek in da je pustil večinoma vse druge stvari vnemar. 

To mu je bilo temlažje, ker mu je manjkalo potreb-
ne izobrazbe in vsled tega tudi zanimanja za vsako stvar, 
ki sega preko meja materijalnega obstanka. 

Iz vsega tega lahko izprevidimo in je tudi popolno-; 
i na jasno, da ne more biti govora vsaj do zdaj ne, o kaki; 
politični Samozavesti ameriških Slovencev. Kar so stori j 
li v tem oz i ru v zadnjem času, je le košček tistega, kar! 
bi *e laliko pod drugimi pogoji storilo.. Ne smemo pa po-j 
zabiti, da nudi tako narodno organizicijsko delo velikan-! 
ske težfcoče vsakemu, ki se ga loti in da te težkoče pona-i 
vadi nadkriljujejo moči posameznika. V ta namen bi bilo 
treba skupnega in sporazumnega dela vseh, ki so bili bolj 
srečni ter si nabavili izven Amerike ali pa tukaj večjo 
izobrazbo in vsled tega globlje pojmovanje potreb sloven- , 
sketra naroda v Ameriki. 

Najlepši dokaz politične neizkušenosti nam je slu-' 
-čaj. ki se je dogodil takoj po izbruhu svetovne vojiie. 

A' takratnem času se je vsakemu Slovencu v Ameri-
ki začelo daniti in pričel je razmišljati o usodi svojega; 
naroda v tej deželi in naroda onstran morja. To razmiš-
ljanje je bilo tembolj globoko, ker ga ni ovirala nobena 
državna oblast ter ni bilo stavljenih nikakih mej javne-! 
mu izrazu individualnega prepričanja. 

Tedaj se je nehote in skoro samaodsebe porodila mi- j 
sel. da bi se vstanovilo med ameriškimi Slovenci politično1, 
organizacijo, ki bi bila v dobro ne le Slovencem v Ameriki, 
temveč tudi Slovencem v prvotni domovini. 

Idejo take organizacije so pravilno zasnovali ter so 
upoštevali vse težkoče, ki ovirajo slično oživotvoritev. 

Katero organizacijo mislimo, je vsakemu znano in 
znano je tudi vsem, kako se je stvar končala. i 

Krivda neuspeha ni ležala pri posameznikih, temveč « 
v celemu ustroju, katerega so vsilili tej politični organi- 1 

zaciji takoj po vstanovitvi. 1 

Organizacija je bila namenjena edino le Slovencem.!a 
nje namen jo bil združiti Slovence v politično skupino, ki;< 

•naj bi po svojih izvoljenih uradnikih predstavljala slo- i 
venski narod v Ameriki in njegovo politično naziranje. 

Narod bi brez dvoma tako organizacijo z veseljem!' 
sprejel ter se je oklenil z navdušenjem, s katerim se člo-j' 
vek oklene le resnično potrebne stvari. 'i 

Da se je narod ni oklenil, je povs«in umevno, kajti t 
ljudje, ki so si prisvojili vodstvo, niso predstavljali voije < 
m naziranja naroda, temveč so se ravnali le po predpisih F 

in ukazih onih, ki so hoteli izrabiti politično organizaei- ' 
jo ameriških Slovencev v svoje lastne s vrhe. - >" jc 

Dasiravno žalostno, je neuspeh te komaj rojene slo-
Vensko-ameriške organizacije vendar dobro izpričevalo 
za naše ljudi v tej deželi. 

Ce bi bila dotična organizacija v resnici le slovenska 
politična organizacija v Ameriki, bi bil uspeh brez dvoma 
zagotovljen in danes bi bili v javnosti kot važnejši faktor, 
nego smo zdaj, politično neorganizirani, razcepljeni ter za-
ljubljeni v lastne interese. 

Slovenci v Ameriki ne morejo in bi nikakor ne mogli 
uplivati na sedanje ali bodoče stanje slovenskega naroda 
v starem kraju. 

V tem oziru so imeli naravnost pretirana naziranja in 
so mislili, da bo segel glas ameriških Slovencev v one dvo-
rane, kj er se bo odločevalo o usodah evropskih narodov 

Trezno misleči ljudje so vedeli, da je kaj takega te-
ižko mogoče, in dogodki dveletnega vojevanja so potrdili 
istinitost teh misli. 

| V velikem hudourniku, ki je obsegel med drugimi 
tudi slovenski narod, se ne sliši glasu majhne narodnost-
ne skupine, ki je zapustila rodno zemljo in iskala druge 
usode kot je določena prvotnemu materinskemu rodu. 

V tem oziru niso na boljšemu niti veliki narodi, med 
katere štejemo Nemce, Poljake in druge; tembolj pa ve-
lja to za Slovence, ki so v sedanjih časih bolj odvisni od 

; srečne ali zle usode kot katerikoli drugi. 
v 

I Mnenje ameriškega soci-
alista o Nemčiji. 

> 
Pi.se: Frank Bohn. 

) V neikein newyorSkem listu je 
Mr. Frank Bohn, znani ameriški 
socialist, učeaijaik in nekdajnji 
ameriški delegat na socialistični j 
mednarodni konferenci v Stutl-j 
gartu, Nemčija, naipisal več zelo 

- zanimivih člankov, v katerih na' 
. zelo zanimiv način opisuje m ne-i 
. nje v Nemčiji, nemški narod itd.' 
,Ou se je tekom te vojne večkrat 

mudil v Xemeiji. 
f j 

POLITIČNA DEGrENERH&A-
. NOST MODERNE NEMČUE. 

Ko sem bil nedavno v Nemčiji, 
. sem hnel priliko govoriti z vsako-
^ | vrstnimi ljudmi. 

Spominjam se nekega izobraže-
I nega bavarskega kaneta, katerega 

r sem srečal. On je kljub temu, da 
jih ima že 70 na grbi, še vedno 

. j močan in čil ter še upa, da ga bo-
do pozvali k orožju. 

4 'Trikrat sem imel že čast slu-
žiti kralja", mi je rekel, "<pa sem 
vedno pripravljen iti še enkrat." 

"Meni se zdi, da ste služili kra-j 
. lja proti Dancem 1. 3866 in pntti 
. Francozom 1. ISTO, toda to je bilo 
i le dvakrat; kdaj je bilo pa tre-
t j i č ? " sem mu odvrnil in ga vpra-
šal. j 

" O h " , je odgovoril, " t o j e bilo 
, pa 1. 1866, ko smo bili priprav-

ljeni iti proti Prusiji, toda nismo 
prišli do fronte." j 

"Tora j vi sto služili kralja pro-
ti 1'rusiji 1. 1866 iin za Prusijo 1. 
1870. Toda, kako se pa to vjema, 
ali mislitej da je to prav, ali se 
vam ne zdi to nekaj slabega in ne-
zafilišnega?" sem ga vprašal, 

j " A l i niste takrat nič mislili?" 
'Kaj bi mislil !" j e odvrnil, 

."•laz sploh nisem mislil. Moji 
; častiliiki mi niso nikdar ukazali 
; misliti. Jaz sem služil mojega kra-
jlja in poslušal povelja častnikov,; 
j to je bilo vse." j 

Prišel sem skupaj z neko mlado 
žensko, igralko po poiklicu, ki je 
kazala največje narvdušenje za 
nemško orožje. Rekla je, da, ako 
bi bilo nujno potreba, bi šla ta-
ko j pod orožje in se borila za' 

j Nemčijo. 
"Toda, vi ste mi ravnokar po-j 

vedali, da nimate dela, da nimate1 

denarja in da so vaši stariŠi ob-
j ubožali radi vojne. Jaz sem mislil, 
• ko ste mi to pripovedovali, da ste; 
zoper vojno in si želite miru", ! 
sem ji ugovarjal. j 

"Oh, vi Amerikanci!" je odvr-
nila. " K a k o morete vi raonimeiti,! 

I kaj je patriotizem?! Ako hočete 
; vi zares ljubiti svojo domovino, J 
potem si morate dobiti monarha 
in zanj živeti. Vas vlada kak mo-i 
žakar v črni obleki, katerega si1, 
izvolite. Vi bi morali videti naše-l 
ga kajzerja v nj ego vili svetlih j 
uniformah, potem bi morali nje-;, 
govo zlato pfkelhavibo, njegovo j 
sabljo in njegove škornje. Jaz 
sem prepričana, da bi bili vi ve- : j 
liko bolj patriotični, ako bi imeli, 
njega, kot ste zdaj." 1 

Za tretji primer naj navedem i 
sestanek z nekim radikalnim so- i 
cialistom, ki je nosil sivo itn i for- ; 
m/o pruskega infanterijskaga pol-, 3 
'ka. Ta socialist je sovražil kaj- i 

;zerja, sovražil vojno, sovražil mi-!j 
t litarizem in imperializem. On je( i 
v zadnjih desetih letih podpiral < 

I razna delavska in socialistična gi-
banja v Angliji, Belgiji m Fran- t 
ciji iz lastnega žepa, potttn j e 
podpiral revolucionarno gibanje i 
v Rusiji hd. In zdaj je v treh me- t 
secih umoril več Belgijcev, Fran- i 
c osov in Angležev. \ 

I " V imenu vseh svetih stvari na 
I tej zemlji to vprašam, zakaj no-

siš to iwn i formo f " sem ga vpra-
šal. 

' Kaj pa misliš?" me je zavrnil. 
"Jaz sem bil jwa/jvaio, jaz moram 
služiti." 

Pogovor sem obrnil na drug 
£ predmet, kajti ta človek je bil 

popolnoma nezmožen razumeti 
IJ!i mojih naborov. V Ameriki bi se 

seveda lahko zoperstavil in rekel, 
jHda noče služiti, toda v Nemčiji jej 

I bilo to drugače, on j « moral, on 
r a , j e bil "poklican notri" , 
^"j Ako bi kdo poskušal razložiti 

• kakemu Nemcu v Nemčiji politič-
a no svobodo, bi imel isti uspeh kot ; 

če bi kdo poskušal slepcu razkla-
dati barve ali pa gluhonemega 
učiti petje. 

Pred tre.mi leti so Amerikanei 
I1' ljubili Nemčijo radi njenih za-

slug, ki jih j e hitela za svet. Da-
nes se skoro vsi Amerikanei zgra-

e_ žajo nad Nemčijo, raz ven onih 
r a nemškega pokoljenja. 
' a Nemški narod je danes, kar se 
10 tiče političnih in vladna h stvari, 

dvesto let zadaj. Jaz sem p riše i 
do tega zaključka, da je postala 

j Nemčija v zadnjih letih popolno-
m ma politično degenerirana. To! 

dejstvo je zelo velike važnosti. 
Nemčija ni igrala politične ulo-

111 ge, katero ji je naložilo novo sto-
letje, in sicer rad i te ga, ker ni do-
bila politične demokracijo in po-
litično civilizacije 1. 1848. 

• To j e bila misija velike politič-
l o ne revolucije, ki leži v koreninah 

moderne civilizacije, da bi nare-
10 dila več kot zasigiu-ala demokra-

i tieno-politično vlado za zahodni 
del Evrope in Ameriko. 

Dozdaj še ni noben Amerika-
a ' nec, nemškega pokoljenja, pisal o 
^ tej stvari. Moj oče (pisec tega 
e" članka, Mr. Frank Bohn, je nein-
»!• škega pokoljenja) je bil leta 1S48 

član revolucionarne stranke in ra 
J- ditega smatram, da j e moja do.lž-
i' nost. da se jaz nekoliko obdrgneui 
II ob to stvar. 
i- j, 
^ KAJ JE NEMČIJA ZAMUDILA 

t IN IZGUBILA. 
° TI 1 - -
je reskusati razumeti zgodovino 
,a zahodne Evrope po posameznih 
0 narodih je isto kot poskušati raz-! 

umevati anatomijo (vedo o člove-j 
a škem telesu) na ta način, da se K 

j študira o vsakem udu jxjsebej, o 
j h-sakem organu posebej. 
e • Zahodna Evropa tvori nekaiko 
j. socialno skupnost, katera j e veli-: 
1 ko ve«je važnosti kot so pa posa-j 
^ mezni deli. 1 

< Fevdalna dnižba, reformacija, 
j trgovski sistem, politične revolu i 

r. eije, modemi industrializem — to j 
i J so gla^-na poglavja, ki tvorijo ce- ; 
,e I o zgodovino Zailiodne Evrope. 
>, j Ameriška revolucija in pozneje j 
a vstanovljena repubilikanske ' 
>- i oiblike sta veliko pripomogli, da 
ii|je prišlo potem do francoske j e- i 

J volneije. i ] 
h j Končno se je dogodilo še, da^ se i 
>- : je pričel del nemškega naroda po- i 
0 j tegovati za iste težnje kot se je ] 
z francoski, toda ta del j « doživel 
>•; poraz. j ( 
i , Za časa Napoleonove vlade ni i 

j bilo Nemčije. Province ob Rajnu 1 
n so bile priključene Napoleonove- s 
- mu goepodstvu. Države, ki tvori- r 
•- j o današnjo Južno Nemčijo, so [ 
- j bile kontrolirane in (reorganizira- i 
- ne od Napoleona. Tako toraj, da z 
-! je skoro ena tretina sedajne Nem-; t 
R (čije uživala francosko adminLstra-j 
1 cijo. ^ 

Politična demokracija vsebuje! 
- dva sistema političnih praavic. | p 
5 Prvi je za posameznika kot dr- ! h 
i žavnika in posestnika. Demokra- v 
- tična postava protežira državija- i 
• na pred mnogimi stvarmi, pred p 

konfiskacijo, a* enakopravnost * 

pri sodiščih in končno uživa svo 
bodo govora, časopisja in versko 
svobodo. j 

Drugi sdstem se pa tiče vladne 
i oblike in vladne administracije, 
j To so pa pravi, da je dežela vla-
darja od odgovornega ministrstva 

j in parlamenta ali pa od predsed-
jnika, ki ga izvolijo izvoljeni elek-1 

: torjL 
Prvi sistem si je lahko pribo-

riti vsaikemu majhnemu rastujo-
čemu revolucijonarneami razredu.' 
I\ar se tiče drugega razreda pra-J 

'vie. je pa nekoliko drugače. To je ; 
odvisno oni tega, ako je narod 
zmožen, da se sam vlada, 

i Napoleon je dal deželam, ki j ih' 
je osvojil, prvi sistem, dal jim je 
pravice do vsega, kar je bilo nji 
hove-ga, toda ni jim dal demokra-; 
tične vlade. Pozneje so si morali 
Francozi sami to prilwriti. Nemci 
niso veliko drugačni kot so Fran-
cozi, toda so veliko bolj nazad-
njaški. 

Demokratična Nemčija, ki se je 
bila pojavila, je bila sail franco-
ske revolucije. Da moremo razu-
meti Nemičijo v devetnajstem sto-
letju, moramo obdržati lo dejstvo 
v svojih mislih. Nemška demokra-
cija od 1. 1815 pa do 1870 je bila 
stranka, razdeljena na mnogo raz-
ličnih mnenj. Ta stranka je za-
htevala svobodo kot so j o zalit.-
vali Francozi L 17S9. Toda razli-
ka je bila ta, da je bila Francija 
združena, kot je bila tudi Angli-
ja, in sicer po onem monnrbistič-
nem sistemu, v katerem 'rta živeli 
stoletja, p redno se je demokraci-
ja razvila. Nemčija je brla pa sku-
pina držav, ki so bile needine, kar 

; je imelo posledice, da je bilo na-
rodnostno življenje nemogoče. 
Pred Napoleonom jih je bilo 300, 
in 1. 1848 jih je bilo še vedno 40. 

: Potem je prišla revolucija Nem-
čije. Sledila j e ' vstaja v Parizu. 
Najprej je bila odobrena od dr-
žavnega zbora ter večjih in manj-
ših monarhov. Okoli 600 delega-
tov se je zbralo v Frankfurtu ob 
Meni. Njihova srca so bila dobra, 

! toda njihove roke še niso bile tre-
nirane za samovlado. Niso imeli 
načrtov in teženj ter ciljev, kate-
rim bi sledili, lvo so se razšli, so 
pustili Nemčijo še vedno v rokah 
barbarskih kraljev in vojvod. 
Mnogi učenjaki in profesorji so 
se iuikazali za zelo puhle parla-

(i lien tarče. 
Tiranija reakcije j»* strla hrbet 

demokraciji v Nemčiji. 
In potem je prišel Bismarck s 

svojo " k r i in železo" politiko, ki 
je nadomestila politiko možganov 
in treznih misli. 

Nemčija je postala takrat, kar 
se tiče vlade, lwez upanja na ka-
ko izboJjšainje. 

BISMARCK IN NEMŠKA DE-
MOKRACIJA. 

Ako bi liberalci uspeli, da bi si 
organizirali Nemčijo za federalno 
republiko kot so Združene drža-
ve, potem bi imel svet popolne 
garancije, da ne bi prišlo do t<* 
vojne. 

In še več — Nemčija bi vodila 
svet do demokratičnega življenja. 

Ko se je pa to liberalcem pone-
srečilo, sta pričela s svojim delom 
Bismarak in Prusija. 

Okoli 2,000,000 mladih nemških 
liberalcev je moralo v Ameriko, 
da je dobil Bismarck tako prosto 
roko. 

Bismarck j e vstrajal na tem 
stališču, da je bila Nemčija ne-
zmožna voditi pravo demokracijo. 
On je rekel, da je mogoče, da l>i 
bila Nemčija zedinjena in da bi 
se zadostilo nemškim narodnost-
nim težnjam le z "železo in k r i " 
politiko. 

Leta 18C4 je šel z vojsko nad 
Dansko in osvojil poleg drugega 
ozemlja tudi kos ozemlija, ki je 
poseljen le z Danci. L**ta 1866 je 
zapodil Avstrijo, svojo tekmoviU-
ko, iz svoje nove Nemčije, l^eta 
1870 j e pa še na Francijo šel z 
vojsko. 

Velikanske uspehe je imel Bis-
marck in njegova dva naslednika, 
ki sta bila pravzaprav le orodje 
v njegovih rokah, katera je pa 
narod smatral največjim juna-
kom. 

Ljudstvo južnih drŽav se je kar 
davilo, ko je požiralo imperiali-
zem, ko so kronali pruskega kra-
lja nemškim cesarjem. Nemčija 
se je potem razvijala pod pruski-
mi podpihorvači, ki so umetno na-
pravi jali sovraštvo do drugih na-
rodov. Takrat j e pričel liberali-
zem izginjati in danes leži isti li-
beralizem v največjem blatu. 

Res je, da je bila združena Nem-
čija uspeh, toda le začasen. 

Ta avtomatični proces je na-
pravil vse industrijske narode 
bogate. Trgovski uspehi vodijo 
ree one, ki so teh uspeh deležni 
in sprejmejo razmere, kakršne so 

. Y dorbi j » premoga, tfo. 
rta (htim (kruh. in maslo modeme-

Slovensko samostojno bolniško podporno društvo 
| za Greater New York in okolico. Ink. 

edino postavno priznano društvo v Greater New Yorku, zboruje 
vsako četrto soboto zvečer v mesecu v "BEETHOVEN H A L L " , 
210 iztočna 5. ulica blizu Ave. v New Yorku in se prične točno ob 

! 8. uri zvečer. 

O D B O R : 
Predsednik: Anton Plevel, 410 E. Ti. St., New York, 

j Podpredsednik: .Josip Sval, 21G Ten Evek .St., Brooklyn. \\ Y. 
Tajnik: Vinko Zevnik, 2J) Gamma Place, Glendale. N. Y. 
Blagajnik: Ivan Ma.'-ek. 2801 Catalpa Ave., Ridgewood, N. Y. 
Zapisnikar: Ivan Uerjovieh. 442 Union St.. Brooklyn, N. V. 

j NADZORNI ODBOR: 
-losip Pogaehnik, ;~»ti Ten Evek Št.. Brooklyn, N. V. 
Anton Cvetkovich. 440 Union St.. Brooklvn. N. V. 

( Viktor Volk, 169 \Y. 48th St., New York. N. Y. 

DRUŠTVENI ZDRAVNIK: 
Dr. Henry U. Robinson. 301 E. 10th St., med Ave. A in B New 

York, N. Y. 
mu Hidustnjskftiim progress, s1 

je znašla Nemčija z velikanskimi 
zakladi teh dveh produktov, že-
leza rn premoga. 

Kot prodneenti njeni kapita-
listi in njeni delavci popolnoma 
ravno taki kot kapitalisti in de-
lavstvo v Franciji. Nizozemski, 
Angliji a!i v Ameriki. Ako imajo 
y.late jame, dobi va j o ven zlato. 
Ker pa imajo železne, d-lajo pa 
tračnice in žeb-zniee. 

1 V Ameriki in v Nemčiji so 
ljudje enaki. Ako se cene premo-
gu in železu višajo in ako se pla-
če delavcem višajo, tega delavci 
in kapitalisti volijo za stranko, ki 
je bila takrat pri moči. Celo naj-
bolj idealistični refonnerji ne tj.v 
vore o revoluciji, ako imajo pninc 
želodce in žepp. 

Nedavno sem bil pol ilne sku-
paj 7. enim najbolj liberalnim 
Nemcem, z dr. Johannotn Nau-
maimom, .voditeljem svobodomi-
selne ljudske stranke. On mi je 
rekel: "Danes ni v Nemčiji no-
benih strank. Socialni demokrati 
niso bili nikdar nepatriotični. 
\ s;ik v Nemčiji dobro ve. kaj ima 
storiti." 

Pozneje sem srečal neko mlado 
izobraženo žensko, ki je izjavila, 
da ljubi svojega kajzerja kot 
Boga. On jc moj liosr", je rek-
la. v Nemčiji zanj molimo; 
jaz nimam nobene vtire. temveč 
le ljubezen do domovine.'' 

Politični liberalizem je zbolctl, 
nakar so postali degenerirani 
nemški motž^ani in nemška srca. 

Vse. kar je naredil Bismarck, 
je naredil v velikanski zmoti. 

Ciimprej Nemci v Združenih dr-
žavah to spoznajo, temboijše za-
nje, temprej btnl.« dobili zopet 
spoštovanje in i t tri1 pri svojih 
•iidržavljanih. . 

-lutri bomo nadaljevali o tem 
v članku "Današnji Nemci v Zdr. 
državah " . 

— • m 

Vojna med Ameriko in Anglijo. 

Iz Kodanja se poroča, da Fi-
nans Tende napisal v svojem listu 
članek, v katerem pravi, da bo po-
tem, k. bo Anglija dobila to voj-
no. popolnoma gotovo vojna med 
Ameriko in Anglijo. 

Hotel Gilbreath 
694 East 152. St. 

C O L L I N W O Q D — C L E V E L A N D , O. 

A I N T O I N S E R S H E N 
val'j vse vrle Slovence in Slovenk« na obisk. 

Sobe za prenočišča. — Godba za ples. 
Se priporoča 

A N T O N S E R S H E N , 
694 E. 152, St., Coilinwood pri Clevelandu. O. j 

n F i g i P I W W p i p « p i ripriri^i p,-.— J 

| Kaj je vojna? 
j Rojakom v Ameriki je znana vojna le iz časni-
I ških poročil, iz raznih opisov in pripovedovanj, v 
i resnici je pa ne poznajo in niti ne slutijo, kakšne 

| so njene grozote. 

j Največja zločinstva 
j" kar jih pomni človeštvo, se izvršujejo zdaj v Ev-
j. ropi. Ljudje stradajo, trpe in umirajo ter zastonj 
r čakajo rešitve. 

j "Boj proti boju" 
i j to bi morala biti deviza vsakega človeka dvajse-
) tega stoletja. Žal, da imajo še vedno največjo be-
• sdo vladarji in diplomati, ki po svoji volji delajo 
! j in ukrepejo, kar je 

i slabo za narod. 
! Med ameriškimi Slovenci bi ne smelo biti niti 
( enega, ki bi ne bral knjige slavne pisateljice 
> Berte Suttnerjeve 

"Doli z orožjem f ' 
Knjig imamo le še malo v zalogi in zato naj jo 
vsak, ki jo hoče imeti, čimprej naroči. — Stane 
50 centov. 

Slovenic Publishing Company 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

— 
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Po 'svobodni Ameriki'. 
Unija raznašelcev brzojavk. 

Pred par dnevi so v New Yorku 
organizirali takozvano unijo raz-
našaleev brzojavk, pri kaleri so 
verinom de<"ki izpod šestnajst let. 
Le malo jih je starejših. 

Na seji, pri kateri so napravili 
organizacijo, je hilo vse polno špi-
onov od Union Western brzojavne 
družbe, kakor tndi od drugih. — 
Najprej je govoril Abraham Marks 
od \meriske delavske federacije, 
ki jim je na kratko pojasnil pomen 
organizacije itd. Potem so si izvo-
liil predsednika, tajnika in sploli 
cel odbor. 

Ta organizacija je bila zelo po-
trebna, kaj1 i samopašne kompani-
je so zlorabljale dečke v svoje na-
mene kolikor so mogle. 

Pripoveduje se, da so morali nc-
kater idelati po 17 ur na dan. 

Zdaj so organizirani in bodo sta-
vili kmalu svoje zahteve, nakar 
botlo zastavkali. ako jim ne bodo 
ugodili. Zdaj imajo raznašalci br-
zojavk komaj $7.00 plače, ako de-

l a j o sest dni na teden, ako delajo 
pa sedem dni, potem imajo pa 
$8.17. Za cezurno ali nedeljsko de-
lo ni nič več plače kot za druge 
dni. 

Fant pa skoro čevljev fitrga za 
par dolarjev, ko mora vedno leta-
li okoli s telegrami. 

Ker ae je bala za otrokovo življe-
nje* se je usmrtila. 

Iz Elizabeth, N. J., se poroča, 
da se je Alma Lieberg, petindvaj-
setletna mati, usmrtila, ker je bi-
la noč in dan v strahu za življenje 
svojega sina Alberta, ki je pred 
par tetini obolel na otroški para-
lizi. 

Mati si je bila ž<? pred par 
dnevi preskrbela samokres, toda 
njen mož. boječ se, da se l»o res 
umorila, je revolver razdrl, toda 
ona ga je zopet sestavila ter si po-
tem na balkonu v drugem nad-
stropju pognala v glavo krogljo, 
nakar je še na cesto padla. 

Kara, katero ie vozil skeb, je od-
trgala deklici obe nogi. 

"Mislim, da moram biti zelo ra-
njena, officer (polieaj). Povejte 
mami, toda ne vstrašite jo pre-
več" , je rekla desetletna Elizabe-
ta Bird, kateri je na 135. eesti v 
New Yorku neka kara, katero je 
vozil skeb, odtrgala obe nogi. 

Deklica se je vozila na takozva-
nih roller skates" ter je tako ne-
srečno prišla pod karo. Deklica se 
nahaja v bolnici v kritičnem polo-
žaju. 

Petnajst mrtvih. 
Kot že poročano, je nastala v 

Birminghamu, Ala., velika eksplo-
zija v Marvel rovu, ki se nahaja 
okoli petintrideset milj od Bir-
minghama. 

Zadnje poročilo s« glasi, da je 
ob tej priliki zgubilo 15 delavcev 
svoja življenja. Mrtvi so vsi, ki so 
se nahajali v zasutem rovu, kajti 
plin se je povsod razširil in zadu-
šil vsa živa bitja. • ~ - -

Pred rovoiii je te dni stalo pa: 
a 

tisoč ljudi in pričakovalo, da za-
zre žrtve. 

To so dividende, katere dobiva-
jo delavci! 

Električna žica je ubila tri delavce. 
i V Alletontownu, Pa., je včeraj 
jiibla električna žica tri delavce, ki 
iso popravljali neko električno zve-
! zo. — 
! Vsi trije so bili izučeni elektri-
'karji. Poleg so stali še trije drugi 
j in na nenavaden način ušli smrti. 

Dva delavca ubita v Steeltonu, Pa. 
i Ravnokar je prišla vest iz »Steel-
tona, Pa., da sta bila dva delavca 
ubita, ko ie eksplodiral dinamit 
na G. W. Cumberjevem posestvu. 

Barvila namesto Bmodnika. 
Du Pont Co. iz Aetna Explosive 

Co., dve največji izledovalci smod-
nika v Ameriki, sta naznanili, da 
sta že več tovarn prenovili, da bo-
sta po novem letu pričeli izdelova-
ti barvila namesto smodnik. 

Že bolj nese! 

Koliko so vredne oči majhnega 
otroka. 

Tz San Franeisca se poroča, da 
je sodnik Frank J. Murasky pri-
sodil starišem male Mary Rubio 
$25,000 za oči. 

Mary je slepa že od rojstva. — 
Stariši tožijo babico, ki je bila pri 
rojstvu, da je deklici pokvarila 
vid. 

Sodnik je pripomnil: " P a r oči 
majhnega deteta se ne da prece-

j niti. Sploh ni svote, s katero bi bilo 
mogoče dati odškodnino." 

Kako se postopa z jetnik?-
V Matieavanu, N. Y „ so včeraj 

aretirali Hugha Collinsa, nekega 
strežaja v Matteavanski državni 
bolnici za blazne kriminale, ker 
je sunil nekega paeijenta s tako 
silo, da je potem isti umrl. 

Paeijent se piše Bankowski in 
je umrl že 10. septembra, toda to-
zadevne oblasti niso prej izvede-
le o njegovi smrti, kot šele zdaj. 

Bankowski je bil blazen in je 
napadel st reža je, ki so ga potem 
natepli. Ko je umHj so strežaji re-
kli, da je padel mož preko stola 
in se ubil, toda včeraj so se straž-
niki medseboj nekaj ukregali, na-
kar je eden povedal, da ga je Col-
lin tako osuval. da je umrl. 

Ford plačuje tudi ženskam 
$5.00. 

Iz Shadow Lawn se poroča^ da 
je H carr y Fond, znani tovarnar 
avtomobilov v Detrodtu, Mich.,-
naznanil, (potem iko je bil rv kon-

.jferenci s predsednikom Wiiso-
nam, da je sklenil svojLa ženskim 
delavcem ravno toliko plačevati 

'kot moškim. To je prišlo v velja-
I vo ie 10. dktofora. 

On je rekel, da je to storil po-
tem, ko j e govoril s predsedni-

. kom o enakopravnosti ženske <z 
moškim-. Mr. Fomcb je -dowdâ } imel-

r vrpd̂ ano, da «6 ženske delale 8 ur 
f : . . • . - ... . i : ' *'. :-

i a dam, toda niso imele najmanj-
še plače $5 kot moški 

Včecraj *» (ga časnikarji vpra-
šali, kaj imisli, kag bo njegov pri-
hodnji korak bodisi že v kart e rem -
koli ozim. Rekel je, da dela na-
črte za neke ogla.<te ali reklamo za 
zopetroo "izvolitev predsednika 
Wrkoaia. On pravi, <la bod»o nje-
govi oglasi vzbudili ipo eeli deželi 
veliko pozornost. On bo v te<h o-
»lasi h ipisajl, zakaj mora biti pred-
sednik Wilson iše enkrat izvoljen 
itd. Oglase bo priobčil v vseh več 
jih časopisih <v deželi. 

Glede petdolardke plače za žen-
ske je izjavil: 

"Jaz isam :bil danes popoldne 
pri predsedniku WiLsoaiu, da sem 
rnn povedal, da sem vpe-kjal za 
ženske delwvce isto plačo 'kot za 
moSke. Ta korak sem storil u na-
gibov, ki sem jiih dobil pred dve-
ma tednoma, 'ko sem bil v i zgo -
voru s predsednikom AVilsomom." 

S tem ukrepom Henrvja Forda' 
bo piiboljšaaiih okoli 1,500 žensk,) 
ki delajo v jijegovih tovania-h ka-j 
ke lažje posle. 

Njegov sisrtem, da. j*1 dujal mo-| 
škim delavcem .$5, je vzbudil sen-
zacijo po celem svetu. Kot že zna-i 
no, je prinesel ta sistem Fordu 
veliko dobičkov. 

Ford praivi zdaj, da je prepri-
čan, da bo imel njegov -najnovejši 
ukrep pri ženskah isti uspeh kot 
ga je imel pri moSkih. 

V oglasih, katere bo dal prioh-
čiti v A-se liste — najbrže jih bodo! 
za 'groše tudi republikanski spre-
jeli —, bo dal svoje nazore o pred-
sedniku Wflsonu, o miru in o bo-
dočem delavskem vprašatnju ter o 
ženske m j) roblem.:. 

Nje.gH>v ogla« ')k> imel brezdvo-
ma velike posledice juj. žfstiskc vo-
lilke. kajti teh je zdaj že zelo ve-
liko. V Illinois« je registri ranili 
700,000, od katerih jih bo naj-
manj 600,000 volilo. Saano v Ohi-| 
eagu je baje že 300,000 žensk za: 
Wilson a. 

Vsled zločinske nemar- | 
nosti. 

United States Bureau of Mines; 
je izdal iz v est je o zdravstvenem 
stanju delavcev pri podzemeljski; 
industriji. 

Tam je. raz,vidno, da -kapitalisti,1 

ki kontrolirajo rove, j ako ali pa 
nič pazijo na delavce. 

Y izkazu je čitati, da j«1 30 mi-1 

ljouov podzemeljskih deia>veev v 
Združenih državah povp rečno 
vsako leto devet dni bol r. i h. 

Ako računamo, da izignbi "vsak 
delavec na dan $1 pri tem, ko ne 
dela, potem dobimo, da izgubi teh 
30,000,000 delavcev ogromno svo-
to $800,000,000 na leto. i 

Ako bi se polovico te svote po-
rabilo za izboljšanje delavskih' 
razmer v jamah, kar se tiče zdrav-
stvenih razmer, potem ibi bilo go-
tovo zelo veliko manj bolezni med 
delavci. 

Istotako nam dannadaai pri'ha 
jajo pretresljiva poročila, da je 
bilo zasutih toliko in toliko de-
lavcev. 

Karvno pred par dinevi je bilo 
poročano, <da se jih je petnajst za-
dušilo v Birmingthamiu, Ala., v ne-
kem zasutem rovu, kamor je pri-
šlo tudi nekoliko plina. 

In to ni edini slučaj, o katerem 
smo «mora'li poročati zadnje dni. 

Vse to je pripisovati skrajni in 
zločinski ^kapitalistični neamrno ' 
sti, ki presega že \rse meje, proti 
ikateri bi morala prarvznprav pro-; 
testirali cela človetika drižba. 

Toda danes gospodari kapita-
list in dokler bo tako, ibo v očeh 
kapitalista en delavec vedno manj 
vreden kot njegov pes, za kaitere-
ga moči žrtvuje na tisoče dolar-, 
jev na leto, medtem mora pa ubo-
gi delavec doma s svojo družino 
stradaiti, medtem pa še delati v ja-
mah v večni nevarnosti in strahu, 
da ne pade nanj kak strop. 

Posvetovanje ogrskih škofov. 
Koncem oktobra se bodo zbrali 

ogrski škofje v Budimpešti k skup' 
nemu posvetovanju. Razpravljali 
bodo o oskrbi vojnih sirot in in-
validov, o raznih dobrodelnh vpra-
šanjh ter splošno o nalogah kato-
liške Cerkve za časa vojne in po 
vojni. 

{ Italijani počivajo. 
Zadnje dni ni italijanski vojni 

urad poslal nobenega poročila gle-
de bojev na tirolski ali pa na kra-
ški fronti. 

Aktivnosti v sraku. 
j Berlin, Nemčija. 25. oktobra. — 
Naši zakoplovi so bilo zelo aktiv-

- ni. Vprizorili so '500 poletov in vr-
šilo se je 109 zračnih bitk. 

C O P Y R I G H T H A R R I S A C W I N C . M A I M , 

Gec.-ge W. Goethals in George Rubles, Člana komisije, katere na-
loga je preiskovati posledice, ki jih bo imela postava za 8-nmo delo, j 

Osebna svoboda. 
Louis Hammerling. 

LX.VIII. 
Misli, ki so se pojavile tekom 

zadnjih troh l«-t v t<-h člankih o 
osebni svobodi so vsekakor pa<lk* 
na rodovitna tla. v-siij v nekem 
oziru, ali so s<' pa v diitgih mislih 
[>orr.dili drugačni, roda v enih ozi-
rih sličini nazori. 

Pre<l časom smo pisali o na-
sprotujočih si tendencah, ki -so 
zdaj na delu v ameriški družbi, 
ki omejuje člov«tke aktivnosti iii 
talko tudi svobodno gibanje na 
eni strani, medtem ko dajejo na 
drugi jut rani prt^teje dihati v živ-
ljenju. 

Nokako v Litem smislu je tlelal 
s\M)je opazke Klihu R<*ot, bivši se-
nator Zdmženih držav za New 
York, ikot pretlsednik od Ameri-
can Bar A«soeiarirrn, v svojem 
govoru, katerega j e <lržal pri h*t-
ni seji <ine 30. avgusta. Njegov 
predmet je bil 'k Public Service 
by the Bar" . Mr. Root se je vr-
gel bolj na postavne aspekte te 
stvari, toda arjugov igovor je na-
vzlic temu zelo Skupen z našimi 
članki, zlasti v zadnjem delu. ta-
ko, da se nam ne more nič bolj-
šega zdeti, kot natisniti izvlečke 
iz njegovega govora. Zlasti opo-
zarjamo na točke, pri kaiterih se 
besede jsaaa;šajo na naše dolžno-
sti, ki jih imamo do dežele, in 
pravice, <k> katerih smo opraviče-
ni.- o rka.te.rem smo ze svoječasno 
razpravljali v članrtkih v člaaikih 
o osebni svobodi. Mr. Root je re-
kel, da se s tein, ko se iprikrajšuje 
individualno srotootdo, obenem 
knši princii{>e, ;ki so podlaga naši 
vladi, krši se jo tudi, če se 1» de-
la v soglasju z veliko večino. 

Ni nam treba, da ,l>i raibili pri 
tenu tkalke odločnejše besede k (»t 
jih je rabil 31r. Rocst v sledečem: 

kar je, je to, da po 

trebuje ljudstvo Združenih držav j 
v enean zelo važnem oziru izpre-
memibo v individualnem soraz- | 
mer ju z vlado. Preveliko od nas ! 
jih poskuša iz dežele nekaj do-1 

biti in premalo je nas, ki j i hoče-
mo služiti. Premnogi od nas so, 

i -pozabili, da vlada ohranjuje našo' 
} svoboK.lo, rsled čt̂ ssir mora imeti 
- za seboj .srca ljudstva in ne samo 
i ind i Teren t nost. Premnogi od nas 
i so pozabili, da ni večno čakanje ' 
. temveč, večno poskuša nje cena! 

svobode. Naši možgani so .se na-j 
-'polnili z mislimi na naše pravieej 
/ p r i čemer so pa čisto pozabili na' 

naše dolžnost i, 
i! "Glavni element moči, katere-J 
i J ga potrebujejo danes evropski 
i narodi, je duh. ki jih je naučili 
.I nove lojalnosti in žrtvovati se za' 
[svojo domovino. Na svetu, kjer j 

1 prevlaiduje duh. bodo Združen.' 
.J države šle nabija, ,tko se ne bo! 
r | trika j lodrl nov dnh lojalnost-i...*' 

\'s;itka ve-čja mo,-, ki jo <k>t)ij 
i vlada, da kontrolira življenje, o-
. groza svobodo posameznika. Mi 
• moramo biti previdni, da <k4aano1 

^ taiko, da se ne udarno ljudem, ki 
_ hočejo kršiti prave principe, na 
i katerih je bila vstanovljena naša 
. vlada, 
i ~ 1 ™ 

Bomba v podzemeljski železnici. 
Včeraj je v New Yorku na 110. 

' 1 cesti in Lenox Ave., nastala v pod-
^ j zemeljski železniški postaji ek-
jsplozija. eksplodirala je namreč 

"j bomba. Ranjenih je bilo triintride-
1: set oseb. 
j Kako je prišla tja bomba, živa 

* duša ne ve. Družba seveda štraj-
,'karje dolži, toda dokazov nimajo. 

[! Na vse postajah so nalepljeni le-
j paki, da plača družba $2500 one-
. mu, ki bi našel storilca. 

Ako so napravili to štrajkarji, 
"l ie vsekakor obsojanja vredno. 
i ROJAKI. NAROČAJTE SE NA 
t " G L A S NARODA" , NAJVEČJI 
: SLOVENSKI DJQEVN1K V ZDE.1 

>- DRŽAVAH. 
• - • - •• •• . • •>• ' * * : • • 

K r i t i k u . 
• Anton Medved. 

Nikomur hib ne prizanašaj, 
oetne ipitši jedrovite — 
a preje svojo vest izprašaj, 
če si možak 'interger vrte*! 

Ooa-je, če nisa! Vsaka lisa 
razgali se ljudem na tebi, 
in temni del življenjepisa 
prekmalu bodeš bral o sebi. 

Ohol m žaljen dnih ne boža. 
Bojniku niso psovke tuje. 
Z besedo se opeva roža, 
a tudi iblato opisrr je. 

Tmaš-li toraj trdost brusa, 
ii.i srcu mirnem čisto roko. 
demiamt. vrojenega rikusp. 
in znanje, kakor svet, široko? 

Ob studencu. 
Anton Medved. 

Nagli studenec, 
kaj govore 
tvoji mi vali? 
Leta beže, 
g in e j o sanje 
kakor megle. 

Jelša samotna, 
kaj šepeta 
t vojih uteres mi 
družba poltglasna ? 
Puščajo sanje 
sled sofcza. 

Molči, studenec! 
S širrnom peres 
kaj pritrjuješ, 
jelša, mu vmes? 
Bradko, ah, čutim, 
sam, da je res. 

Nikdar med svet! 
A. Zdenčan. 

Srce iz samote med svet ti želi, 
ki »'arno-mameče nasproti blesti: 
Ne slušaj sveta, no pri meni 

ostani, 
ljubezen do lihe samote ohrani! 

Ljubezen 7. ljubeznijo vra<*al ti 
bom, 

samoto s (prijateljstvom plačal t 
bom. 

jNrkar ne verjemi, kar svet ti 
j obeta, 
ker trnje ie dal ti med listi bo 

I cveta. 

Najboljše zdravilo ob času 
dobivanja zob. 

Mrs. Harvev Frv. Rpa»lin£. Penna. 
e pisala MKOPP*S BABY'S FRIEND 
70.", Izd^lovateljem tega Ctulovi tepa 
dravila. ki je hlaKrovano- o«l toliko 
iso*' mater, pismo: 
["»rajri ffoppotl:— 

Rabila som "KOPP*S", ot roT-jepa prl-
atolja. preko, pd« in pol leta in mislim, 
la je najlntljše zdravilo za otroke, ko 
lol< i vaj o zot»e. "KOPP'S" olajša vselej 
•se b^»let"ine In ozdravi klanje in prižo. 
Faz svet ujm vsem materam, da rabijo 
o dobro zdravilo. 

Mrs. Harvey Fry. 
Reading. Penna. 

"KOPP'S" the "BABY'S FRIEND** 
»olje zdravilo za otroke, ki so zaprti 
11 i napihnjeni. Tndi je dobro zoper 
tree, drisko, ako so utrujeni, ne morejo 
<pati in pri dobivanju zob. 

Kupi se fra lahko v vsaki lekarni v 
steklenicah i*> 25 aH r»0 eentov, toda 
nko fra ne dobite tam. kjer ste, potem 
pišite KOPP'S BABY'S FRIEND COM-
PANY, YORK, PA. Priložite j»apirnaH 
iloiar in z obratno pošto boste prejeli 
ilve steklenici po 50 centov. 

Rad bi izvedel za naslov svojrga 
očeta JOHNA CRDEN. Pred 8. 
meseci je bival na Da\-is, W. 
Va. Prosim cenjene rojake, če 
k<lo ve za njegov naslov, da ga 
mi jaivi, ali naj se pa sami ogla-
si. — .John Grd en, 1007 E. 66. 
»St.., Cleveland, Ohio. 

Kdaj bo konec? 
Ves svet napeto pričakuje konca 
najstrašnejše vojne, kar jih pomni 

svetovna zgodovina. 
Vsak človek premišljuje, kdaj 

bo konec tega strašnega klanja, 
kdaj se bo ljudstvo toliko izpa-
metovalo, da bo samo izrazilo svo-
je misli in želje ter se ne bo več 
pustilo diktirati od svojih kraljev, 
sesarjev, diplomatov in državni-
kov. Ni dovolj, da bere človek sa-
mo dnevne novice, pač pa mora 
dobiti tudi nekak pojem o notra-
njih zapletlpajev v raznih drža-
vah, o raznih političnih spletkah, 
o vzrokih sedanjega klanja, ki so 
le površno omenjeni v časopisju. 
O vsem tem razpravlja na dalgo in 
široko naš 14 SLOVENSKO-AME-
RIŠKI KOLEDAR", ki se Že prav 
pridno tiska in bo v najkrajšem 
času izšel. Ker letos ni mogoče do-
biti iz starega kraja nobenega ko-
ledarja in nobene pratike, je u-
mevno, da bodo posegli po njem 
vsi ameriški Slovenci. 

Ker smo ga tiskali le omejeno 
število, ga naročite takoj. — Cena 
je isto kot lansko leto. 
"SLOVENIC PUBLISHING CO." 
82 Cortland St., yew York, N. Y. 

CENIK KNJIG 
katar« ima v zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING CO. 
82 CORTLANDT ST. NEW YORK, N Y 

POUČNE KNJIGE: 
I Abecednik nemiki r—.25 
AJrnov nemikoangleiki tol- * 

ma£, vexan .—.50 
Cerkvena zgodovina —.70 
! Poljedelstvo —.60 
Popolni nauk o iebelar-
| stvu, vezan $1.00 
I Postrežba bolnikom —J20 
|Sadjereja v pogovorih —.25 
, Slov.-angleški in angL-

slov. slovar —.50 
; Slov.-angl. in angL-alov. slo-
j var 1.50 
Trtna ni in trtoreja —.40 
Umna živinoreja »—.50 
Umni kmetovalec —.50 
Veliki slovensko-angleOd 

tolmad $2.00 

ZABAVNE 0 BAZNE DBUGE 
KNJIGE: 

Doli 1 orožjem 1 »—.50 
Božični darovi —.15 
Hubad, pripovedke, L In S. 

••eiek po —.20 
llustrovani vodnik po Go-

renjskem .—J20 
Leban, 100 berfl —.20 
Na različnih potih — ^ 0 
O jetiki —.15 
Odvetniika tarifa —30 
Pregovori, prilika, reki 
Titanik —.30 
Trojka, povest —.50 
Vojna na Balkana, IS. zreš. $1.85 
Zgodovina e. in k. peipolka 

it 17 s slikami —JO 
Zgodovina dar. naroda i. 

OPOMBA: Naročilom jo prflo 
'tovinl, poitni mškamaUL aH p$Ma 
ooaahAŝ  T 

1 / 

uuuuuuuuuuuuuuuuuuu 
zvezek «—.49 

življenja trnjeva pot <—.M 
Življenje na avstr. dvoru ali 
Smrt cesarjeviča Rudolfa 
(Tragedija v Meyerlingu) —.73 

BAZGLEDNI0B: 
Newyorike s evetlieami, 

h umoriš ti čne, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po t—.01 
ducat po —.21 

Album mesta New Yorka 
• krasnimi slikami mali *—M 

ZEMLJEVIDI: 
Združenih držav mali «— 

veliki 
Astrijsko-Itslijansks vojna 

mapa — J i 
Balkanskih driav — J.5 
Bvrope —JJ 
Evrope, veaan —JO 
Vojna stenska mapa $1 JO 
Vojni atlas —Jf 
Zemljevidi: New York, Co-

lorado, Illinois, 
-Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, Wis-
consin, Wyoming in West 
Virginia in vseh drugih 
držav po — M 

Avstro-Ogrske mali —.10 
veliki veaaa —J« 

Celi svet — J I 
Velika stenska mapa U. & 

na drugi strani pa eeU 
svol t u » 

Mtl denarno vrednost, bodisi v go> 
Ih snsssksh. Poštnin* jo pri vasi 



j w i M i n n « m m i i m m n n m, am — 

| Jigislnnnski ^ ^ ^ Katil. Jeonita 

lakarporiram dne 24. januarja 1901 v državi Minna trta 
Sedež v ELY. MINNESOTA. 

A i m HBJJsniD I 
V M M d n & i 2. A. m u , MZ Ckm .Wax « • §m H , mm 

dock. Pa. 
FeapredMdnikj ALOIB BAL A NT, Poz 1M. Peatl A H « M f c 

Oklo. 1 
•lavni tajnik: GEO. H BBOZICH, Mtj, MhtiL 
Plagajnik: JOHN GOUŽK, Box 109, Ely, Min*, 
•kapniki LOUIS COSTELLOp Box 688, Salid*, 0o|% 

i 
•KHOVHI Z D S A V a H l 

s « . M A i r r m n r s a too n. e u « n o » t , j o i u t , m ! 
~ « 

•ADZ0SHII3S J 
H O MUNICH, i l l n 7th St , Calumet, K k L j 
PETEK SPKHAR, 422 N. 4th St^ Kansas City, JZm«. 
JOHN KRŽlSNIK, BOX 133, Burdine, Pa. ? 

P O E O T N m : J 
R A N JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JOBKPH PISHLAB, 80S—6th St., Rock Bprlnfi, W f * s 
€ . i , FOMENT A, Box 701, Blaek Diamond, W»flfcu i 

i 
POMOŽNI ODBOR ] 

fOflXPH MJEBTRB, od drnitra av. Ciril« faa Metoda Hi f , L 1 

Hy, Minn. 
LOUIS CHAMPA, od društva it . Srea J e n u , Iter. S, My, Mimm, h 

JOHN GRAHEK, i t , od druitva Slovane«, fttev. 114, Sly, Mina. " 
T d dopial, tikajoči se uradnih aadev, kako; tudi desajrxl t 

>o*iljatTe, naj aa pošiljajo na glavnega tajnika Jednot«, vae pri t 
toft« pa na predsednika porotnega odbora. > 

Na osebna ali neuradna pisma od strani iUSof H H| kail c 
aaHalo, 1 

Dfnfltveno glaaRoi f r # H A S l A l O D E 

Zadnji ribič. 
— Slika. — 

(Nadaljevanje). 
S f i — s<' j»* začudil gospod in 

se zukrohotal ter se ozrl po pri-
jateljih. Stali so pri vratih in ga 
gledali ter se mu smejali. 

— No, ga bomo pa mi izbrali 
enega. Izbiraj sama! Kateri je — 
lepši ? 

— Saj ga ima, saj ga ima! — 
so vpili nekateri hlapci. — Saj 
ga ima! liana, Ilans! 

K i bič .Jernej je strmel in gle-
dal. Komaj je verjel ,da je res... 
Zdelo se mu je, kot težke sanje. , 
včasih se sanja človeku kaj te-
žkega in s«' niti zbuditi ni mogo-
če. . . 

A skrila se je Lenka za njegov 
hrbet, slišal j«* razdivjani smeh. 
videl j«- sirovo tolpo in čutil je. 
kuko je čudno težko nekaj na 
sreu. 

Hlapei so porinili llansa izza 
mize. Bil je Nemec in je bil prvi 
v pristanu za čolne. tiovoril j«-
tuj jezik in je bil zato oblasten. 
Hodil je nuiogo mimo ribičeve 
koče in govoril z Lenko, kolikor 
se je naučil besed. 

Posmejala se mu je Lenka ker 
se mu je morala ker je bil gospo-
ski in višji od nje. 

Bil je neprijeten človek in ba-
la se ga je. Imel je velike črne 
oči, kriv nos in redke brke, da 
je bil ves obraz kot divji. Nosil 
je tujo obleko in povsod je ka* 
zal svojo oblastnost, ker je bil 
tujec in je imel oblast nad drugi-
mi — kot je tako vedno, da ima 
tujec več pravice nego tisti, ki so 
tam doma. 

— Ta še po naše govoriti nc 
zna, — je rekla Lenka. Najbolj 
zopern ji je bil Ilans. 

— Ha. ha. le ta j i . . . 
Vse je molčalo, samo Ilans se 

je smejal in njegove črne oči so 
se svetile. 

Ki bič Jernej je pogledal na svo-
jo hčer. 

— Beživa, — je prosila tiho 
Lenka in j e vsa trepetala. 

Hans je rekel nekaj v tuj»-ni 
jeziku in prijatelji pri vratih so 
zaploskali. 

Gospod je stopil k Lenki, je 
prijel njeno tresočo roko in jo ho-
tel vzdigniti. Gledal ji je v obraz 
in govoril -. 

— Saj si res lepa, ti stvar; zmo-
titi pa znaš.. . 

Starec-ribič se je spomnil na 
povest o črnem ptiču ki leta nad 
jezerom na tistem mestu, kjer jo 
jezero požrlo hudobnega grajšča-
ka. . . 

Držal je Lenko v objemu in — 
nem, kot okamenel, gledal pija-
nega gospodo. Ko pa je gospod z 
drugo roko hotel poseči po roki 
Hansovi — kozarec j e padel na 
tla in se razbil — je zajokala Len 
ka s pretresljivim jokom. 
- Ribič -Jernej- -se- j e stresel, kot-
£a bi a ^ g l vzbudil iz tistih težkih 

sanj. Njegove stare oči so zago-
rela v divjem ognju. V sebi je ču-
til moč, ki bi mogla v tem trenut-
ku streti zidovje tega nehvaležne-
ga gradu, v katerem leže zakopa-
ni trudi in žulji njegovih starih 
let, kateremu so delali njegovi 
dedi, ne vedoč. da doživi nekdo 
tak večer za zahvalo. i 

Kot iztrgal se mu je iz prsi te-
žek glas, hropeč in divji. Izpulil^ 
je Lenko iz gospodove roke in j e ' j 
vprl oči samozavestno v ljudi 
pred seboj. Videl je temne obra-
ze. ki so izginjali v dimu, kot po-
dobe v sanjah. 

Kaaaj? — je zakričal ribič. — 
Vi boste tu mojega otroka, pre- ' 
drznež... Tu mislite sramotiti — 
mene starea in norčevati se iz 
moje hčere.. . 

Glas mu je postal jokav in ni 
mogel več govoriti besede so osta 
jale v grlu, roke so se pestile. — 
Kletev je hotel izreči nad mladim 
gospodarjem, da bi mu šlo gospo-
darstvo po nesreči, a spomnil se 
je starega gospoda, in prišla je 
taka misel, da je hlapec, in go-
spod je več kakor hlapec, in ta-
ka misel mu je ustavila besedo. 

Postal je resen in je govoril o-
čitajoče: 

— To je hvaležnost za moj in 
mojih dedov trud, ki so zakopali 
svoje življenje v te zidove, da ti 
lahko zdaj zaničuješ mene in mo-
jo hčer sramotiš! 

Zmogel ga je jok, ko je pomi-
slil v trenutku na vse to. In zopet 
je prila taka misel na um: Bili so 
hlapei. in kako hvaležnost naj 
zahteva hlapec od gospoda ? . . . 

Hotel je, da bi ne bil izrekel teh 
besed, in gospodu je rekel — t i . . . 
V trenutku je prišel kes, da se ni 
premagal, da ni potrpel. Gospod 
je stal pred njim bled in oči so 
gledale pijano — jezno, in bilo 
je, kot da ne more izpregovoriti 
dovolj jezno. 

Povesil je starec glavo in zdelo 
se mu je da je kriv. Od vrat so 
prišli prijatelji gospodovi in pri-
jeli gospoda. Družina je molčala. 

Ribič se je tresel kot v strahu 
pred smrtjo zavedal se je da je — 
hlapec pred gospodom. Hotel je, 
da bi padel pred gospoda in pro-
sil odpuščenja... 

Oba sva kriva, bi mu rekel, — 
ker on starec ne more razumeti 
take šale in ne more pustiti sra-
motiti svoje hčere, ki j e mlada in 
ne pozna sveta. Tudi on odpusti, 
bi rekel gospodu, ker ve da j e — 
vsega riva družba in vino. Da. 
neumnost!. . . Kaj gospod potre-
buje njegovega odpuščanja? Ne-
umnost bi bila taka beseda in vsi 
bi se mu smejali, ko bi rekel, da 
hlapec odpušča svojemu gospo-
du. . . 

Pomislil je na kočo ob jezeru, 
na dede, na jezero, na ribe, na 
lov po jezeru in grozna je bila 
misel, da bo vse minilo, kar je bi-
lo zanj lepo v življenju. Padel bi 
pred gospoda in prosil, naj mu 
•odpusti, da ga j« zmagala ^exa» v 
naglici in je trdo odgoviarjaL... 

Zjokal bi se, objel bi mu kolje-
na, odpustil bi mu, in dobra bi bi-
lo kot p r e j . . . ) 

Vse bi hotel storiti, in ko bi go-
spod spoznal, da mu je zvest, bi 
mu vse odpi^stiL. A zagledal j e 
zopet pred seboj gospoda z jez-
nimi, pijanimi očmi. Zavedel se jo 

(da je vse izgubljeno, kar je bilo 
zanj v življenju lepo in prijet-
no. Vse j e izgubil, ker je bil po-1 

šten in zvest in j e hranil svojo 
poštenost in zvestobo... In prišla 
je zopet tista mogočna, lepa mi-
sel, da je storil prav. da je moral 
storiti tako. da j e branil svojoj 
čast in ni pustil sramotiti svoje ' 
hčere — in pravi gospodar hi spo-
štoval takega hlapca. < 

Videl j«» pred seboj gospoda: 
Vzdignil je gospo«! pesti in ho- < 

tel planiti nanj. nad starea; pri- J 
jatelji so ga držali in kazali so s < 
prsti nanj. na starca, na zveste- ] 
ga slugo, kot na hudodelca. t 

Starec je stisnil pesti in stal je, 
pred gospodom s hčerjo, in bilo 
je, kot bi čakal obsodbe. i 

— Poberi se, pes stari! — je 1 
zavpil gos p o<l s hripavim glasom 1 

in hotel s pestmi nanj, nad — s 
starea. 

Udaril bi ga po glavi, je pomi- s 
slil ribič, in padel bi onemogel.!1 

in kdor bi se približal, bi padel i 
nan j . . . 

Lenka je zajokala na glas. Ve-
lik šum je nastal po sobi. i 

— az ti pokažem, pes beraški, l 
kako se govori z menoj! — je vpil l 
gospod. z 

Ribič je odhajal. Držal je Len-
ko za roko in ona je na glas jo-
kala. Starcu so se šibile noge. — 
Upognjeno je stopal, z resnim i 
obrazom. Se enkrat se je ozrl po 
hiši in po gospodu. Vedel je, da 1 
ne bo nikdar več tu . . . t 

Pogledal je na gospodarja, ka- g 
teremu je služil zvesto in ga je 1 
zdaj vrgel skozi vrata, ker je bra r 
nil svoje poštenje in čast svoje-
ga otroka, pogledal ga je, kot hi F 
hotel reči: Ko bi ti vedel, kaj si j 
storil.. š 

In izginil je brez besede med n 
vratmi in za njim Lenka. v 

In nekdo je vrata zaprl. 
— Vrzite ga po stopnicah! — -

je kričal gospod hlapcem in sam g 
je hotel planiti za njim. Nihče 
hlapcev se ni ganiL Tesno in te- d 
žko je bilo vsem. s 

Prijatelji so odpeljali gospoda, j 
— Hans, ti si odslej grajski ri- j< 

bič, — je rekel gospod v tujem k 
jeziku Hansu in je odšel s prija-
telji. v 

Hans je vrgel klobuk v strop, č 
priklonil se globoko in potem je 1. 
udaril z nogo ob tla. h 

o 
Glasen šum je napolnil grad. ^ 

Luči so svetile v noč in skozi od- s 

prta okna se je čul glasen smeh 
in krik pijanih hlapcev in dekel, e 

v gorenjih sobah pa vpitje in pe- r 
tje vesele gospode. s 

Po stopnicah iz grada pa sta ^ 
stopala ribič Jernej in Lenka. % 

Zunaj je bila mesečna noč. Me 
sec je plaval za grajskim goz- r 
dom in zvezde so gorele milo, pri- \ 
jazno. Po drevju okoli grada je s 
šumel tih veter, kot da se ne me- 1 
ni za kamenito obzidje in za vpi- s 
tje po sobanah. j 

RibiČ Jernej je zajokal: trd z 
jok je bil to, podoben velikemu 
vzdihu. Opotekel se je ob kamen z 
in padel. Sedel je na stopnice in i 
kot da ne more dalje iti. 1 

Poleg njega je jokala Lenka in j 
brisala solze z belim predpasni s 
kom. 1 

— Pojdi va, oče, domov, — j a I 
rekla in zaihtela. Spomnila se je, i 
da nimata več doma. j 

Ribič je molčal. Velika bol je i 
bila v duši in ni mogla iz nje — i 
kajti solz ni bilo v njegovih o-
čeh. Nazaj bi šel. je pomislil, in t 
bi prosil.. . i 

Zavedel se je in vstal. Ne, do- i 
volj je poniževanja. Obstal j e in ] 
prijel Lenko za roko. Ozrl se je 
nazaj na grad, in ves ta šum in j 
razsvetljena okna se mu smejejo j 
porogljivo. < 

Obstala sta z Lenko, kot da ne < 
vesta kam dalje. Ribič Jernej j e i 
objel hčer menda prvič v življe- i 
nju s tisto globoko ljubeznijo, ki ] 
tako pogosto spi globoko v dnu j 
slovenske kmečke duše in le ob < 
prilikah pride na dan v najlepši i 
obliki. Oče in hči sta stala osam- i 
ljena, vržena iz svojega doma, in 
ni ga bilo človeka, ki bi bil govo- ] 
ril za nju. , ] 

Gledal j e ribič na grad, v tista < 
razsvetljena okna, slišal je veseli i 
šum, petje in vpitje. Vse je bilo, : 
kot bi se — smejalo njemu. 

Vrgli so ga vun, starega psa ga ] 
je nazval gospod, ker mu je zve-
sto služil in skrbel ter delal - za 
grad. Ponosno je obstal ribič, oči 
so se mu zableščale, zabolele so ga 
žilaste roke.-.prsi so n a vztrepeta« 
le v ;ezi, nekaj groznega j e hotelo , 

priti iz ust. Prokleti je hotel grad1 

in gospoda, pa ni mogel j 
J Zapeljali so ga, zapeljali, je ( 
mislil, izpustili so ga, pijavke, in 
opojili, prevarijo ga in umore. — 
ničvredneži, in zapode ga po — 
svetu. . . In ta misel ga je zabo-
lela, kot da bi prodali dom njego-
vemu sinu, kjer je bil nekdaj on" 
gospodar. j 

1 Lenka je zopet zajokala. Prišla' 
ji je eela noč v spomin, in ko se : 

spomnila na Hansa. je zaihtela. 
Sovražila ga je, smejala se mu je. 
le ker se je morala. 

— Pojdiva domov. — je govo-
rila ihte. 

Ribiča ji' zaborela beseda — 
domov. Doma ni več 

Ribiška koča. j«* bil njegov 
dom. in tam sedaj ni več doma. 
Poberi se. je r.-kel grajščak. in 
drug bo posedel dom. kj«-r so — 
prebivali dedje, in on mora čaka-
ti doma drugod med ljudmi. 

Kam — domov? . . . 
Pred n;im je stala vsa .bodoč-

nost, brez dela. brez doma, brez 
kruha, z Lenko, kot da bo treba 
vse prositi pri dobrih ljudeh —• 
strehe in kruha. j 

Ozrl se je tja na vas. Mimo je 
spala vas pod grajskimi skalami 
in vrh zvonika je že pokrila me-
glica bela. 

Spomnil se je na Remuša. 
— K Remušu pojdeva, — je 

rekel starec, in težka je bila ta < 
beseda, ko se je spomnil da ne 
bo več doma v ribiški koči ob je-j 
zeru. Zdelo se mu i"e. da ni mo«*o-
če iti dalje iz grada... 

S»d bi nazaj — — — 
Prihajal je šum izgrada in u- 1 

ničil tako misel. Smejali bi se mu 
in ga vrgli še enkrat. skozi vra-

ta. In pokazalo se mu je zopet kot 
težke sanje, ko se včasih ni mo-
goče vzbuditi iz njih. in zaplaka-
la je Lenka, in videl je, da je — : 
resnica. 

Stopala sta počasi po skalnati , 
poti 

proti dolini. Tam za gradom 11 
je šumelo jezero v tihi noči. Sli- . 
»al je je njegov lahki šum in šu- < 
menje vode ob izlivu, kjer so pra- < 
vili, da vlada povodnji mož. 

— To sem zaslužit na stare dni, 1 
— je govoril starec ribič in po- ] 
gledal na skale okoli sebe. 

črna noč je bila v gozdu med 1 
drevjem, le tupatam se je kaj za- : 
svetilo, kadar je skozi veje posi- ! 
jal mesec. Slišal je Lenko, ki je . 
jokala 

za njim, in hotel se je po-|< 
kazati moškega. ; 

— Pusti no, — je rekel trdo in < 
vdano, — še spomnil se bo te no- i 
či. K Remušu pojdeva. Prijate- i 
Ija sva bila, hišo ima in kamro ] 
laliko odstopi. < 

Spomnil se je svoje koče. Mimo 
bi šel zdaj, ko je noč in bi se po-
slovil od nje. Jutri bi ga videli 
ljudje, in ljudje privoščijo nesre- 1 
čo, govore in obsojajo po svoje in : 
privoščili bi mu, ko bi hodil okoli 
svoje liiše in ne bi smel notri. In : 
ko bi hotel jutri v kočo, lahko ga ! 
vržejo vun. . . 

In tam v koči počivajo lepi spo- ^ 
mini na dede-ribiče. na ženo, na 1 

vse lepe čase. Podobe, stare in ča-
] 

sti vredne, so po kotih, križ, mo- ! 

lek. . . Pobral bi vse in odnesel 
seboj, ker tuji ljudje ne spoštuje- . 
j o takih reči. Pometali bodo sko- 1 

zi vrata, morda v jezero.. . J 
Pot je šla prav pod gradom in 

zavila nad jezero. Čulo se je šu-
menje v jezeru na tistem kraju, 
kjer si vrag pere noge. Megla je 
plavala nad jezerom in tam na i 
sredi ni bilo črnega mesta, kjer 
leta ptič, ker je polnoč že proč. ] 
Novo vpitje in šum se je začulo 
iz grada, okna so pa mirno zrla v 
jasno noč, kakor da se smejejo 
črni noči, da ne ve, kaj se godi za 
razsvetljenimi okni. . . 

Starcu ribiču se je zastudik). S 
trpko bolečino se j e spomnil na 
vse. Trdo je stopal po poti proti 
vasi in noge so se še šibile kot od 
prestalega strahu. 

Zadaj je stopala -Lenka in zdaj 
pazdaj zajokala. Težko je bilo ri-
biču vse to. Zdelo se mu je kot 
človeku, ki mu pride naenkrat 
do tega, da mora umreti, ko bi 
najrajši živel Ne more se re-
šiti, ker j e smrtna obsodba pod-
pisana in morilci- stezajo roke po 
njem in kažejo na mesto, kjer ga 
čaka smrt. On bi si pa še želel 
življenja, videl bi rad to in ono 
in storil še mnogo. 

In težko j e v takem trenutku, 
ko 

so vse moči zastonj Luna je bi-
la že zašla za grajske gozde in 
drevesa so stezala svoje strašeče 
sence čez pot. Megla je šla z je-
zera. 

Molče sta stopala po kameniti 
poti in njiju trdi koraki so odme-
vali v noč, le zdajpazdaj je kak 
vzdih pretrgal njiju molčanje. — 
Čudno jutro je bilo to, lepo ju-
tro po taki noči. Šel bi k jezeru, 
j»-pemistil ribiči Jernej. Kadar je lovil ob potoku v jeseip, je r 

vstajal zgodaj. Krasno je bilo v 
J takih jutrih na jezero. Tiha jutra-
( nja sapa igra po njem in čudovi-
to lepo je v prvem solncu. 

Veter j e zavel močneje in dre-
vesa so pripognila vrhove. Jezero 
je zašnmelo, kot da umi jezno pe-
sem. Ozrl se je ribič na jezero. 

' kot da bo se poslovil od njega. 
| K jezeru ne bo smel. ljudje bi ga 
' videli in bi se mu smejali. 

Zagledal se j e v jezero in ob-
stal. Tam j e ležalo njegovo živ-
ljenje z vsemi spomini v koči ob 
jezeru. Vsi lepi časi s sanjami in 
nadami so tam. In zakaj j e tako. 
kot da j e vse proč in je usojeno 
živeti brez tega? 

Ozrl se j e nazaj na grad. Ok-
na so bila temna in šum je utih-
nil, le še par nizkih okenc j e gle-
dalo daleč po dolini. Vas je le-
žala tam. In ribič je stopal s te-
žkimi koraki proti vasi po kame-
niti poti za njim pa je šumelo je-
zero. kot da mu šumi v slovo, ali 
pa — kot da ga vabi k sebi. • 

Takrat torej se je ženil mladi 
gospod in se j e tako izpremenilo. 

Drugi dan so našli pred ribiško 
kočo pohištvo ribiča Jerneja na 
kupu. Prišli so sosedje, naložili 
na voz in odpeljali k Remušu. 

Po vasi j e zašumelo, ot zašumi 
vselej med vaščani, kadar se izve 
imenitna novica ali pa pride na 
tla n sladka ljubezenska skrivnost. 
Vsi so govorili o ribiču Jerneju, 
in — starea je bilo sram. 

Osramočena, ponižana so bila 
njegova stara leta. Mnogo dedov 
je preslužilo celo življenje v gra-
du, zvesti so bili in pokorni, on 
pa je na stara leta osramotil ce-
lo rodovino.. . 

Sedel je starec ribič pri Remu-
šu v koči in premišljal vse to. — 
Težke so bile misli in obtežile so 
njegova stara leta, kot bi na njih 
ležalo težko breme. Pripognjeno 
je stopal starec po vasi in ni mu 
bilo nikjer obstanka. Zdelo se mul 
je, da povsod kažejo za njim. — 
češ, da se ne zna pokoriti gospo-
darju. ugovorja mu, da ga zapodi 
iz službe. Ljudje govore tako in 
kažejo s prsti za vsakim, sodijo 
po tem, kar vidijo, in so hudobni. 

Videli so ga zvečer sedeti da-1 
leč kje na visokem obronku, če 
se je od tam videlo na jezero. — 
Sedel j e tam mirno in gledal na 
jezero, kjer je plavala kaka la-
djica. Tam je stala ribiška koča, 
jez je bil tam, in čudnolepo je zve 
čer jezero, ko se zlati nemirno va-
Iovje, in hrečen. kdor more ob 
njem ali na njem poslušati tisto 
hrepenjenja polno pesem valove-
čih se valov, ko šumi veter v njih. 
In ribič Jernej je živel nekdaj o 
tem in vsi lepi spomjni so bili o 
tem: kako je peljal Aleno — ta-
krat je bila dekle, lepa, rdeča in 
živa — peljal o je čez jezero, in 
ko sta bila na sredi j o j e bilo 
sram, ko je rekel, d ajo ima rad, 
ker je tudi ona rada imela njega. 

In dovolil j e grajski gospod, 
in sta se vzela. In ko bi šel zdaj 
ob jezeru, bi ljudje govorili: Ka-
ko hodi nazaj in se ponuja; prej 
se je ob jedel kruha in se prevzel. 
Tako bi govorili, zato ni hodil k 
jezeru in ga j e gledal zvečer od-
daleč, in zdelo se mu je, da sliši 
njegovo mamljivo šumenje pol-
no hrepenenja po sre.Či... 

Govoril je malo. S kom naj go-
vori ? Ne vidiš ljudem v srce. 

Govore lahko lepo in v srcu 
imajo grde nevoščljive misli. Je-
zili bi se nad grajskega gospoda, 
pa bi si mislili: 

— Prav ti je, drugič pa molči! 
Tudi v gradu se j e škodoželj-

no smejala pijana družina in tisti 
smeh in šum tiste grozne noči ni 
šel starcu iz glave. Zato se je bal 
ljudi in se jih izogibal kjer so go-
vorili da ne bi slišal če govore o 
njem in o njegovi hčeri. Zato so 
bili kot zastrupljeni vsi ti dnevi, 
ko se sanja o lepih nekdanjih 
dni, ko je plul po jezeru nad ti-
stim tihim šumenjem, in je zdaj 
spomin grenek in neprijeten, da 
zaboli v sreu. 

Glava j e lezla na prsi, koža se 
je gubančila, lasje so se posivili. 
Ob jezeru bi bila zanj tolažba, a 
k jezeru ne sme, smejali bi se mu. 
Srečal bi še mogoče Hansa in ne 
bi prenesel oponašajočega pogle-
da ponosnega tujca, i bi ga zasme 
hoval in zaniČevaL 

Včasih se je zagledal v grad, 
ko je za grad zapadala večerna 
zarja in zabolelo ga je pri duši. 
Spomnil se je tistega večera, ko 
ga je gospodar zavrgel in osra-
motil, njega, najzvestejšega hlap 
ca. Bil je gospodar pijan, zmoten 
od družbe in prevelikega veselja, 
in ni videl, da žali starca... 

Kot sanja se je vse ponovilo 
pred njim zvečer: noč, vesela 
družba, tisti pijani pogledi, krik 
in -vpitje, .pijani hlapci, ki vsi- ka-
žejo na njega, smejejo se in vpi-

7 jejo, prete s pestmi in ga mečejo 
- vun. In on j e bil zvest in so ga za-
- vrgli tako in mu vzeli čast in sre-

čo in obtežili so mu stara leta, da 
- hodi v njih, kot bi hodil pod bre-
) menom. In zapekli so ga ti spo-
- mini in v sreu j e zatrepetalo 

Srečal j e včasih grajsko koči-
. j o ; dva konja sta drvila spredaj 
i in v kočiji j e sedel mlad gospod 

z gospo, in oba sta se smejala, in 
- gospod j e kadil smodke in seth-l 
- je ponosno in samozavestno. 
' Videl jih je ribič Jernej zdale-
1 ka in se izognil na dale«*, da ga ne 
• bi videli, da ga ne bi spoznali in 
' bi rekli: 

— Glejte, kako se je izpreme-
nil. kar ne j e grajskega kruha. — 
in morda bi se mu smejali in hi 
doživel v starih letih novega za-
ničevanja. ker je bil zvest... 

Ej. najbrže bi že pozabil, kaj 
j e storil, j e pomislil staree. mor-
da niti ne v e . . . fn težka j e bila 
ta misel: Stari gospod ga je naj-
bolje poznal iz vseh podložnih in 
je cenil njegovo delo. mladi bi gr. 
pa pozabil in niti lioče vedeti, da 
mu je bil zvest.. . 

Včasih j e sedel zvečer pred 
Remuševo kočo. Ce je bil večer 
miren, se je slišalo jezero, kako 
šumi. Zgodilo se je. da je prišel 
Hans po vasi. Prišel je, kot je ho-
dil vedno: zmagovito, samoza-
vestno, ponosno, izzivajoče, oša-
bno. Velik šop se mu je zibal na 
klobuku in nasmihal se je na le-
vo in desno, če j e videl tam de-
kleta. Ve so šli mimo kmetje peš 
ali na vozeh s polja in ga poz 
dravljali. je prezrljivo zrel na-
nje. Dekleta so se poskrila pivd 
njim za vežne duri ali v hišo, in 
je vpil za njimi tuje besede. 

In ko je prišel do Remuševe ko-
če, je stopil k oknu. potrkal in je 
zaklical v hišo: 

— Lenka! 
(Dalje prihodjič). 

Rada bi izvedela, za naslov svoje-
ga brata DAVORINA LINDIČ. 
Leta 11>12 je dospel v Ameriko 
in njegov zadnji naslov j e bil: 
451 Beech St., Pittsburgh, Pa. 
Ce kdo izmed rojakov ve za nje-
gov naslov, naj ga mi naznani, 
ali naj so pa sam javi svoji se-
stri: Louise Baum, 22S6 St. 
Lawrence Boulevard, Montreal, 
Canada. (25-27—10) 

Kje j e moj brat PETKR MIHE-
LlO ? Doma je iz vasi Plošče na 
Hrvatskem. Pred 4. meseci sva 
bila skupaj v Pickens, W . Va.. 
in potem je odšel v državo -Mi-
chigan, pa mi ni pisal, kje se je 
nastanil. Prosim cenjene roja-
ke, če kdo ve, kje se nahaja, da 
mi naznani, ali naj se pa sam 
oglasi. — Rudolph M ill el ič, 
l:i64 E. 40. St., Cleveland, Ohio. 

(25-28—10) 

NAŠI ZASTOPNIKI, 
kateri bo pooblaščeni pobirati narod-
oino za "Glas Naroda" In knjige, ka 
kor tudi za vse druge v našo stroke 
upadajoče posle. 

Jeony Lind, Arte. In okolica: Mihael 
Ciiar. 

San Francisco, CaL: Jakob Lovila. 
Denver, Colo.: Frank Sicrabec. 
Leadvilie, Colo.: Jerry Jamnlk. 
Pueblo, Colo.: Peter Culig, Frank 

Janesh in John Germ. 
Salida, Colo, in okolica: Lools Oa-

rtello. 
Clinton, Ind.: JLanDert Bolakar. 
Indianapolis, Ind.: Alois Radmaa. 
Woodward, la. la okolica: Labi 

Podbregar. 
Aurora, DL: Jernej B. VerblL 
Chicago, I1L: Frank JnrJoTee. 

— s a a 

> Depuc, HL: Dan. Badovinac. 
Mlet, HL: Frank Lanrlch. John ZJt-

letel in Frank Bani blok 
Lm Salle, DL: Mat. Komp. 

1 Nokomia. HL In okolica: Math. Oal-
• abek. 

Sa. Chicago, 111 : Frank Čeroe 
Springfield, DL: Matija BarboriS. 
Cherokee, Kana.: Frank ReilasBc. 
Ogiesby, HL: Matt. Hribernik. 

1 Waokegan. I1L in okoli«: Fr. 
korflek In Math. Ogrlii. 

i Cohnnbua. Kam.: Joe Knafelc. 
| Franklin, Kana.: Frank Lesk ot«. 

Kratena«. Kana. lo obolks: »an* 
Kernc in Rok Firm. 

Ka—a City. Kans.: Peter Scfaneller. 
MineraL Kans.: John Stale 

! Kiago. Kaos.: Mike Feurtl. 
KltzmUkr, M«L lo okolica: rnak 

Vodopivec. 
Calmrt. Mlcfc. in •kottca: 1 

Shalts. M. F. Kobe in Martin Bade. 
Maoistiqne, Mich. In okolica: Frani 

goftpan 
8a. Kance. Mich, in okolica: M a 

Likovlch. 
Chlshota. Minn.: K. Zgonc to Jekoa 

Pet rich 
Duhrth. Minn.: Joseph Rharatxm 
Ely. Minn, in okolica: Ivan <h«il*. 

Foe. J. Peshel in Loala M. PemJlek. 
Eveleth. Mien.: Jurij Kotre 
Gilbert. Minn. In okolica: L. t w . 
Hibbing, Minn.: Ivan PouSe. 
Kitzviile, Minn. In okolica: Joe Ada-

tnich. 
Nashvrank. Minn.: Geo. Manila-
New Duluth, Minn.: John Jerina. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatieh. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrlan. 
Klein. Moat.: Gregor Zobec. 
Great Falls, Moot: Math. Urlrh. 
Bed Lodge, Mont: Joseph JeraJ. 
Roundup, Mont.: TomaJ Pan!In 
Dan son, N". Mew: Mike Krivee. 
Gowanda, N. V.: Karl SteraUa. 
Little Falls, N. ¥.: Frank n ^ k . 
Barberton. O. in okolica: Math *Ira-

mar in l/tuis Bahint. 
Bridgeport, O.: Frank Hočevar 
Collinwood. O.: Math. Slapnik. 
Cleveland, Ohio: Frank Sakser. J. 

Uarinčlč, Chas. Karllnger. Jakob Rea. 
lit, John Prostor in Frank Meh. 

Lorain, O. In okolica: J. Kumfie la 
Niles, Ohio: Frank Kogoriek. 
Toungstown, O.: Ant. Klkelj. 
Oregon City, Oreg.: M Justin. 
Allegheny, Pa.: M. Klarlch. 
Ambridge, Pa.: Frank Jakfie. 
Bessemer. Pa.: Louis Hribar. 
Bridgeville. Pa.: Rndolf Pletergek. 
Braddoek. Pa.: Ivan Germ. 
Burdine, Pa. in okolica: John Dem-

lar. 
Canonsbnrg, Pa.: John KokStcn. 
CeciL Pa. in okolica: Mike Koferar 
Conetnaugh, Pa.: Ivan Pajk In Vld 

RovanSck. 
Claridge. Pa.: Anton Jerina. 
Broagbton, Pa. In okolica: A De» 

l Sar. 
Darcagh, Pa.: Dragutln Slavic. 
Dunlo, Pa. in okoliea: Joseph Sohor, 
Export, Pa.: Frank Trebeta. 
Forest City, Pa.: KL Zalar in Frank 

Leben in Math. Kamin. 
Fareil, Pa.: Anton YalentinffW. 
Greensbnrg, Pa. in okoliea: Frank 

Novak. 
Irvin, Pa. in okolica: Fr. Demšar. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja ta 

John Polanc. 
Luzerne, Pa. in okolica: Anton O 

aolnlk. 
Meadow Lands, Pa.: Georg Scnnlta. 
Moon Run, Pa.: Frank Maček. 
Pittsburgh. Pa. in okoliea: Z. Jaksbet 

L Podvasnlk. I. Magister in U. R. Ja-
kobtch. / 

Sooth Bethlehem, Pa.: Jernej Ko-
privSek. 

Steel ten, Pa.: Anton Hren. $ 
Unity Sta.. Pa.: Joseph Skerlj. 
West Newton. Pa.: Joslp Jovan. 
Willock, Pa.: Fr. Seme in J. Peter-

ael. 
Tooele, Utah: Anton FaTCic. 
Winterqnarters, Utah: L. BIsžleh. 
Black Diamond, Wash.: G. J. Po-

renta. 
Davis. W. Va. In okolica: J. Broach. 
Thomas, W. Va. in okoliea: A. Ko-

rni'hnii. 
Kenosha, Wis.: Aleksander Pesdlr. 
Milwaukee, Wis.: Joslp Tratnik la 

Aug. Collander. 
Sheboygan, Wis.: Heronim Svetlin la 

Martin Kos fn John StampfeL 
West Allis, Wis.: Frank Skok. 
Rock Springs, Wyo.: A. Justin. VaL 

' Hfcallch In Valentin Mardna. 

Pozor rojaki! 
«L J x _ 0—t—r—. L J 

Ravnokar je dotiskana velevažna in velezanimiva sloven-
ska knjiga: > 

SLOVENIJA VSTANI! 
izpod peresa Dr. Nike Zupaniča. 

Knjiga govori o sedanji nalogi in bodoči vsodi slo-
venskega naroda. 

Pet tisoč izvodov je bilo poslanih našim vjetnikom v 
Rusijo, pet tisoč jih je na razpolago ameriškim Sloven-
cem. 

Rojaki, sezite po najzanimivejši slovenski knjigi, ki 
je bila kdaj tiskana v Ameriki! 

Stane samo 50 ct. in se dobi pri: 

Dr. N. Zupaniču, 
1389 X. 40 St. Cleveland, Oluo. 



Iz modernega sveta. 
1 i 
j« 

Rom m Spisal Fr. S. Finiyar. 
.] 

(Nadaljevanj«.) 
T 1 

" N o — ali ai že vse povedal? 
Sem mislil, da bo govoranea ljud- , 
Hrkeg-a dnmagoera. — Dobro, je } 
»kratko govoriti, mi je šo Ijubne. 
Ali zapomni si mojo besedo: Ali 
1i s.-diš /e tako trdno na mehkem 
in na -j?orkem, da ti je vseeno, če, 
re.*.- direktor: Izvolit« si, gospod 
doktor, konec meseca izbrati dni- , 
K" »In »bo. Saj ve«te. da vas silno ^ 
čislamo, pa, no, tako neke dife- | 
j*nee v disciplini bi bile skoro j 
monpo'e, toraj bolje, da smo pci- j 
jatelji — in z B o g o m ! . . . Pomisli, 
toraj »n no pihaj, kar te ne p*ve. ? 
("e te le srbijo pi>iti po tem ko-' 
stanju, zavaruj »i kariero, klien-jj 
telo! Pojdi ven med ljudi! Beri 
(ponudi mu časnik) —pl jučnica , j * 
daviva — vse to vlada v okolici. . 
Zdravi in zastonj tiiintam.i 
Par beračev ozdnuvts in ti te raz- * 
bo Imajo — dobe* ime — z imenom 
pa kruhek — in «e masten! Bodi 
praktičen!" 

"Stari mentor! Ima* deloma ̂  
p r a v ! " \y 

"('rtloma, i>e samo deloma! Le 
pridi se k meni po nasvete. Dober ̂  
•vet je sicvr drag, a tebi ga dam 
zastonj!" 

Zdravnik Slugn. se je za tremu 
ti-k y.Mmislil. Prelertel j.* hipno vse 
besede prijateljeve, ki je bil že 
a vsMtčilLVa zn&a kot zadnja in- ̂  
et&nea za paonetno misel. — in j 
moral je priznati, da iz njegove (j 
iegavosti govori vendar mnogo 
pametnih idej. Priporočil se mu 
je, da ga se ce.vto popraša to in 
ono. J I M i l 

Nato s'a prijatelja odšla iz ka- n 
vairne. | ^ 

Pred čitalnico je stal voz. p 
"Vinko, poznaš konje? Sedaj ,j 

se lahko pelje*. To j e rarvnatelje- k 
v a okvipaža. Hčerke so pri plesni v 
vaji. Kako družbo imaw lahko! " j, 

V tem sta prišla pred vrata in 
na pragu se prikazuj*) tri dame. 

Pooklrstv... - jn 

"(io^pod doktor, pel j ite se z T 
nami! Prostora je dost i ! " s* 

" i e ne morim, miiontna, jako k 
ugodno mi l>o!"' p 

"Gotovo da n e ! " 
Iiame so sedale v voz, Vinko t; 

Sluga je |M*ilovil od IVosenea, 
ki m u je za slovo pONapetal: " V a - u 
ruj se sugestije, sicer se kara za- z 
letii. Lahko n o š ! " 

Kočija je oddrdrala ipo gruda- b 
«1 i cesli. Okna v vrateili »o za- h 
/v'iiiketala, da jc bilo treba dokaj s 
glasaio govoriti. Dame so se te«no tu 
zavijale v ko/jweke. Alma je se-; 
dela ah »dr a volku. 

"Gotovo ste se dobro zabavali, v 
gospica?" jv 

"Brnr — taka zabava!" ii 
"Nn-a Altna, gospod doktor, v 

•kot arm zadnjič rekla — večni n 
kri/. Nie ji ni všeč, nič ni prav; h 
i/a njo bi moral biti celi svet iz- n 
jema!" | h 

Pavla je razpustila drago krzno 
za vratom, da »e je pokazala bela g 
svila na prsih. Rahlo je i/rakašljala t 
int pritrdila mami: t 

"Alma je naravnost s t r s i o s ! " 
" I j e naprej! Jaz nič ne slišim, s 

ampak promišljuj«ra, kako mi je j 
zmešati barve, da zadenem pravi d 
ton za oxarjene planine. Prosim, s 
da l j e ! " s-

Alrna je vtaknila glavico med d 
kožuhovino in se našemila v kot >n 
ekvipa</.e. >* 

"UcspoldwBS je pač originalna! j 
Vsak ima svoje nazore!" j t 

4' Nazore, kaj pa; sitnosti sc tu! r 
Kdor j«' daaKlanes prav poseben t 
hitnež, pa mu pra/vijo — original, t 
l/«1 nikar ne zagovarjajte,! Potem v 
bo še hujše ! " g 

*4 M aima, j » ros i m besede! Za go-
varjaiti se hočem sama, <la me ne g 

go*pod doktor naipačno sodil. 1 
Prosim, posli^šajte, kako sem .se f 
z?tbitiv;ihi. Naj ver j e plesal z ene- \ 
noj sodni avskiUtant. Kako je ta i 
elovrik natečtm, to j e groza. Pove- r 
dati ne ve čisto nič. Zato se je da l 
ni* naučil Stritarjevo pesem in v 
mi jo dvakrat preUrenčaJ med j 
plesom. 1« pom bdite, katero?" 

'Stritar ima lepe p e s m i ! " p 
"Zatoraj ni treba, izbrati naj- It 

slabše. Tisto je deklamiral: *Ti ai|» 
•moja domovina! ' . . . Beddk ! T i — 1 
dekle — li, punca — ti si moja 
domovinâ ?" s 

Ti, A Ima, #iaj ne razumeš! Če j 
kdo ««re» ljubi svojo izvoljenko < 
in ji pravi, da jo ceni v»e kot do- i 
movmo, jc to vewdar samo versa. * 
naujnernc ljubezni!" i 

"PavAa, lepo te prosim, nikar: * 
Domovina je domovina, punca je i 
punca, iena je pa žena! Kdor mo- n 
ni kaj takega deklamira, tisti je 
alT iažraik, aii pa človek, ki ni spo- a 
Atovsnjanrrwion. Moj mož-mora t 
biti tak, naj bo še tako grd ali t 

Ukb. . * Mm ^ 

lep, to mi je čisto vseeno, da bo 'J 
tedaj, ko se bo izrekalo njegovo i 
ime, vsak človek lahko rekel: 'Ta < 
človek nekaj ve, ta je nekaj sto- • 
ril, to je častivreden mož.' Tak bo 
moj — ali ga ipa sploh ne b o ! " 

4' Se v ed a, ministri prid ej o po-1 
t e ! " j* 

" N i treba! Umazan delavski i 
kolovodja mi je ljubši kot taka-lej 
avšiea. — Tiospod doktor, dajlo J 
mi cigareto!' ' 1 

" A l m a ! " 
"Veš . mama, ktftidar sean jn^na, J 

mor;wn kaditi !" t 
Dr. Sin ga je veselil zanimive > 

filozofije, ki jo je razvijala Alma. F 
Podal ji je cigareto in jo prižgal. 
lTžigaliea ,je razsvetlila voz za tre-J l 
mi tek in zdravnik je vztrepetal, T 
ko j c {»ogledal v te čarobne oči j1 

Alme, ki so se svetile v kresu j« 
iskrene navdušenosti. v 

A Ima je poslej ipušila in molča-1 
ia. Drugi so govorili nekaj vsak-p 
lanj ih Traz. Sk<«-o »o t4idi zašli-
nel«' zavornice na kolesih in ko-| 
•ija je obstala preti tovarno. Slu- c 

j c pomagal tlamajn iz voza in š 
ie poslovil. — — — 

vi m F- V ' 
K rog polnoči j e trdpiral Klcš- c-

nam vrata Semenu, ki je zastonj ^ 
skal zdravnika j>o go^tLlriah. ;F 
Vratar mu je .pomežikovaje pra- JT; 

ril, kako se je pripeljal iz mesta; h 
tdravnik. — Seme je vrgel v sobi 
c 1 obnk ob tla in zaiklefl. — s v 

VIII. 
" N o t e r ! " > 
"Ponižno na(7nanjamT gas|>od Ii 

U*ktoi% da je Janez Lipovce osta-1 j k 
loma. Žeaiska je prišla 'i>ovedat. ^ 
la ima pljučnico, pa da otroci tu-j^ 
li leže." k 

" K j e stanuje?" k 
" N a Prelazu št. 4 . " 
' ' Dobro ! ' ' " 
Doktor se jt- ob mil k pisaiLni 

nizi, vtaknil v debelo strokovno v 

tnjigo list papirja in knjigo za-j P 
>rl. Klešman je pa ?rtal za v r a t mi, z 
>rf*ston»al se z nogo na nogo in sn- k 
tal zelene oči. ki so stikale po i 
"seli kotili doktorjevega stanova-)^ 
ija. : " 

"Že l i t e ? " j r; 
Zdravnik se j»> obrnil proti oje-

nu in ga strogo pogledaj v lice. S 
1'akoj je pa rnlvrnil pogled od teh z 

•trašnih oči in se prestopil par 
corakov proti oonari, kjer j e bilo g 
K) hi o instrumentov. , ° 

" H e , prosim, počakam recep-jj' 
a ! " odrvnnc vratar. I j' 

"RectHptn? Saj moram prej bol- v 

lika vkleti, ne? Na slejxj pač ne h 
aipišem zdravil." g 

4 4 Ah, n die, gospotl se vendar ne v 

K>do tnidrli ]>o blatu v vas do n 
lolnika. Saj mu bržkone ni nič P 
i le. Ijesiuh Lopo ven. Kar kak- z-
en ]>rašek bi zapisa l i . . . " 

" P o j d i t e ! " P 
Dr. Sluga je energično pokazal S 

ratarju skozi vrata. Bil je ner-1n 

•ozen, da se mu je tresel kazalec, 
n glas mu je hrl rezek«; pre.mago- S 
ati se je moral, da ni bruhnila iz 
rjof^a jeza. Stojxil je do vrat za'z 
linavsko se klanjajočim klešma-
ioni in mu s trdim stavkom dal 
ekcijo: 

"Brigajte se za svoje dolžnosti,;11 

flede mojih so vaiši nasveti nepo-
rebni in odveč! Zapomnite si s< 
o ! . . . " : v 

Klešman je mrmraje odhajal spe ! 

;topni«caJi. Njegovo rej eno telo se d 
e gugalo v sunkih naprej po « 
dvorišču, v žepu je tLščal pest, oči J 
» se bliskale in gledale v tla, v ,v 
reu se mu je pa rodilo sovraštvo z 
lo zdravnika. Zavedal se je svoje j 
noči, :ki je slonela na '/Jolmih o 
ipletkah njegovega uanazanegaj 
ezika. Bil je sicer sluga, kljub in 
emu pa vendar strath vsem ui-ad- ̂  
likom. Marsikoga je že izgrizel izjn 
ova me in svest si je bil, da mora i ^ 
udi tega človeka, (ki ga je zaao-j 
raiil prvi trenutek, ko ga je za-ir 

fludal. 
Zdravnik se je napotil takoj po' I 

frdem kolovozu, ki j e vodil proti j t 
Prelaizu. Vreme je balo odjiižno,; 
*ot le ima 1 o raehojena. Stale so 
.'elike luže topeč<>ga se snega po 1, 
iotaiijali, da jih je .moral zdrav-
lik često preskakovatL Pot je 
aila utrudljiva. Priihagailo mn je 1 
rroče. Odpel j c sutknjo in klobuk j 
je snel z igla ve. 

"Kake razmere!" je mrmral po s 
;>oti. '"Vse je vkovano v neko s 
»rcasrčiiio šablono. Vse živi po j 
njej, vse brez srca, brez človek o- r 
jublja, brez vesti " 2 

In sredi tega modernega sveta 1 
«toji 0« saon — sam, kakor iapod- 1 
jedena jelša o»b naraščajočem lui- J 
Jounniku. Ali ne utone tudi on? j 
Ali ga ne poiro valovi? Odgrizli a 
mu bodo korenine, ubili energijo t 
in tedaj omahne tea* pade v kalno 2 
itrugo in zaplava po nje(j, kakor 1 
in kamor plovejo drug i . . . Ne — 1 
ne — ne! j 

Pred sefboj je oglodal vas. De- c 
ietero vegastih poslopij. Same .j 
nwvne hnfcf y T TI fl rtliJlS i 
ni brez dimnikov. Izpod ostrešja, i 

kjer je bila tumtaim odtrgama de- < 
ska se je ikadi]<5 — od ognjev zj j 
ognjišč, kjer se je že kurilo za,i 
skromne večerje. 

" K j e stamuje Janez Lapovec?" s 
Pred zdravnikom je obstalo 1 

bledo dekie*ee, -ki j e neslo vodeni 
s korita. Obstalo j e prestrašeno { 
in velik škaf na, glavi se j e zagu- t 
gal, da je pljusknila voda iz nje c 
ga. Odprla je bleide ustnice, ka-'? 
kor bi hotela prav hitro odigovo- c 
riti. Beseda j i je za hip ostala v r 
grlu in morala j e zaječi ja t i Po- r 
tem se je obrnila in pokazala z le- l 
vieo na revno kočo, ki je iJonela 1 
pod klancem. ; 

Sluga se je zahvalil in šel proti < 
hiAi. Pri vratih se j e moral 7>ri-
pogniti. V zakajeni veži, potlaka- 1 
ni z ilovico, je stala koščena žen- j 
«rka in pehala z burkljami lonec ; c 
v peč. : < 

"Dt>ber večer! Imate tu bol-\7 
nika?" t 

Ženska se je tjiresti-ašila. ' l 
pa imamo tako po hiši.1 

Sem mislila, da kar doma napi- ž 
še jo . " .Ih 

Bežala je v sobo, vrgla kup c 
c-iuij ipod peč, sunila stare škor- s 
nje pod »posteljo, možu hitro po-; 
pravila odejo, s strganim pred- p 
pašnikom pobrisala mizo, kjer so t 
bili še ostanki drobtiai od južine. n 

Zdravnik je po čudnem, vzduhu ip 
spoznal, da vlada v hiši — da- v 
viea. 

Na borni /postelji je ležal mož. p 
Njegovo lice ni bilo umito. Orne č 
lase so (bile na ibledem obrazu: ka- ! v 
kor se je privlekel pred dvema z 
dnevoma tovarne, t^ko je legel."J v 
V kotu ustnic so tičale prisušeaie > 
krvave pene. - - llropel j e globo- v 
ko; pri vsakem vzdihu je preletel v 
zmučeno lice znak bolet'Ln, ki so 
mu jih povzročali bodljaji. 

Ztlravnik je h itro spoznal, da ni j j, 
več daleč kriza. Odredil j e vse s 
potrebno, -napisal recept in uka-j 
zal, da maiti takoj poišče človeka, i z 
ki gre rot^no v .mesto -jki zdravila. n 

Nato se je oliniii do otrok. Na t 
tleh ipri peči je bil oteip slame. Na b 
njej so gledale iz starali plahi, g 
raztrganih jopiče v in zanošenih h 
ženskih kril tri okrogle, kodraste 
glavice. Lica so bila od v ročic t j „ 
zardela. Ustnice, napol odprte, so f 
lovile sapo. Lz grl j e bilo čuti gr- v 
grajoče dihanje. Otroci so velike ^ 
oči širom odpirali in gledali tu- i 
jega človeka s strahom. Šele pri-1 j 
jazne besede zdravnikove, njego- v 
va mehka roka, ki jih je portx>ža- ̂  
la po razgretih licih, jim j e pre- ̂  
gnala strah. Zaupno so gledali 
vanj, s pogledi so se ga oprije- t 
mali krog vratu in prosili, naj jim 
pomaga, naj prežene to strašno 
zadrgo, ki jim stiska vrat. ^ 

Dr. Sluga se je bal, da je že -
prei>oz.uo. Vendar je vsem vbri/.-1 j 
gal zxlraviLnega seruma, naročil 
materi, kar je bilo potrebno, vo-
ščil lahko noč in obljubil, da dru-šn 

go jutro izopet pride. ; P 
Mož na postelji je malo okrenil ^ 

z glavo in skozi težko dihanje sta [ 
se culi besedi: lr 

"Grda — p o t . . . " j1 

"Nič ne de ! Le mir! I>ahko 
n o č ! " t 

V veži je poizvedel od žene, ali ̂  
so res tako revni, k;ikor se zdi na 11 

videz. 
" I l i šo smo plačevali in njivo t 

doslej. Ni 'bilo mogoče nič prihra-
niti. Sedaj bi šlo, pa ta bolezen. ̂  
Ježeš, ali umrje, kaj? — Naj B o g ; 0 
vzame otroke; če pa on pade, kaj, 
začnem sirota. . . " ! ^ 

S predpiisaiikom si je obrisala ̂  
oči. 

i z 
" I n še v tovarni so mu gospod 

nadzornik utrgali pri mesecu. Ne-
kaj se je potrlo, so pa rekLi, dit,z 

ni bil dosti pazljiv; mu pa odtr- v 
g u j e j o . . . " 

"Nate, za to-le kupite, kar sem I 
rekel." j 

"Oh, nikar! Kitko povrnemo!" 
Roka ji je drhtela, ko j e čutila1 

trdo kolo goldinarja. 
""Je še kaj otrok tako bolnih?" 
" S o še. pa ne tako hudo! Ta.m-! 

le v tej hiši in v oni-le " 
" Z Bogom!" 
Dr. Sluga je Obiskal še nekaj' 

bolnikov ki se vračal domov, ko! 
je že migljala veeemiea na nebu. | 

V njegovi duši je bik* nekako1 

sv očano-1 ragičeo. Jasnejši utrinki1 

so se mu zdeli začujeno hvaležni j 
pogledi ljudstva, (kakor posamez-; 
ne lučke, ki so odpirale oči draga i 
za drugo — tovarišice večernici. 
Kake cigtaindko bedni so nekateri 
ljudje! ničesar ni po teb kočah! 
Ni dobrih postelj, ni'snage, še za 
groš lončene sklede ni, da bi si 
nmil roke. Da, cedo zraka ni po 
teb bornih hiknjah. Okna im'sjo 
zabita ia zasuta z mahom. Člove-
ku ae wdi, kakor bi ae beli tistega 
zraka, ki ihi prošinil zatopili vxduh 
in bi v njem preveč zadišalo iz 
cunj in smeti ,po bedi in zanenisr-
jenoHti. In še dokad blim mesta 

talko Ijodstvdi Čemu toliko 
fio)( čemu toliko knjig o higieni, 

o snagi, o gospo dinjstrvn in go-
z j spodarstvu ? Ali so to sadovi splo-
aišne kulture? Človek bi zdvoji l .— 

! In vendar nekaj imajo ti l judje: 
" srce, čuteče in hrvaležno sree. Kar 
O n a dlani ga nosijo, pri očeh jim 
e,utriplje, po licih se čutijo njegovi 
0 gore«*i utripi. Ali se ne bo enkrat 
1- to srce prebudilo in zaželelo za 
J očmi, tki gledajo udobnost, boga-
L- stvo in razkošje! Ali se ne bo te-
k daj opasalo z jeklom in s ikipečo 
v nevoljo začelo odpirati zabita ok-

na in metati beraštvo na cesto ter 
'- -bo iztegnilo roke po tuji lasuii-
2 a i . . . Hrepenenje po sreči se o«rlu-

ši za nekaj časa. udnšiti se ne 
1 da 
i- Zdravnik jc prišel do tvorniške 
i- bolnice. Zvečer ma/vadno ni zaha-
- jal k bolnikom. Toda zadnjih par 
e dni je poprej edini Peter Rozman 

dobil več tovarišev'. Zato sklene 
- 'zdravnik pogledati, če ni popol-

dne morda d ose l že kak drug 
bolnik. 

i-1 Tiho, v galošah, stopi skozi ve-
- žo do vrat. Z roko je že prijel iza 
i kljuko, ko zasliši nek vznesen 

5; glas. kakor glas govornika. Po-
- slu Ime. To je Petrov g las . . . 

"Poslušajte to-le! 'Naša moč' 
- piše dalje: — Če so toraj delavci 
> tlačeni, če delajo za malo plačo 
• mnogo ur — dvanajst in še več — 
1 prav se jim godi. Kdor si prosto-
- voljno da z vezati roke, kdor sam : 

nastavlja hrbet, da ga kdo biča, : 
- prav se mu igodi, Toda ta naj mol-
? či, ta ne sme. vzdihovati. Njegovi 
- vzdihi so smešaii, njegove solz« 
I zaslužijo palico. Toraj. sol>ratj<s 
• nikar ne tožite — rajši udarite! 
- Naša moč vse ustvari, vse redi, 
- vse lKNgati — zato naj naša moč 
» vse vlada. . . " 
II Neikdo je boiestaio zakašljal. 

"Jutri berem naprej ! " je dt>-
1 jal Peter. "Ponoči naj vsak 111 i-
' sli. kaj je njegova dolžnost!" — . 
"j " Ž e v r e ! " je rekel zdravnik in 
-1 zaloputnil vežna vrata ter stopil 
• * nrglo v sobo. Nihče ni mogel shi-
1 titi, da je prisluiškal. Š«4 je ml 
1 bolnika do bolnika. Nekatero oko 
" g a j«' pogledalo tako zaupno in 
1 hvaležno. Bili so pa tudi drugi, 
-jkaterih čelo je bilo zgrhančeaio in 

mračno. Za vse to se ni zmenil; 
' čimbolj ga je gledal kdo nezaup-
" no, temfbolj je bil skrben žnjim, 

bolj prijazno ga je ogovarjal. 
' Petru se j e brala očito raz.bur-
"! je«nost v licu. Nalašč ga je obiskal 
"1 zadnjega. Pra-šal ga je, če ima kaj 
vknj ig , da bi čital. Lahko bi tudi 
" druigim bral glasno, ker st> bole-
1 čine nehale in se noga i/redno hi-
" tro celi. 
1 "Nič nimam, .gospod doktor ! " 
• Peter je čutil, kako okorne so 

te besede, ker je lagal. Ni bil va-
ljan lagati. Molčat i je znal. trpeti 

^ tudi — latgati ne. . 
Zato ni m<*gel pogledati ztlrav-

nika kakor sicer. Sklonil se je na 
postelji, odejo odigrnil i«n j<j„tiačil 

I k zidu, kaikor bi hotel zakriti u-
( tajen o skrivnost. Imel je skrite 

časnike. Kar sam je pričel# odme-
tavali ovoj 11a nogi. 

> "Pustite! Saj je bilo šele zju-
traj preobvezamo! Jutri vam po-

i šljem knjig — lepih povesti, pa 
1 ne botste dolgočasavali." 

" K o bi ibil slišal!" vzdihne Pe-
) ter po zdravnikovem odhodu. 

" N o , časnike pač vsak sme 
• brat i ! " se oglasi Petrov sosed z 
\ obvezano roko. 

"Vsak, če nisi delavec. Naj bi 
to povedal Semenu: jutri imamo 

1 vraga na plečih! Preiskava, ka- , 
Ii zen — ali me še zapode!" 
j " S a j zdravnik ni tak. On drži 

z nami, vsaj meni se tako z d i ! " | 
j " N e govorim. Toda nekaj vem, 
, česar vi ne veste. Če se motim, 

. i prav; če se ne, tndi prav. Rečem 

KRACKERJEV' BR1NJEVEC 
lt aaistarcik 11 ^ Ltl zdravnikov pripozoaoo 

kot najboljše sredstvo 
; MfljL proti notranjim boleznim 

Oni sa "BRINJEVBO" Je: 6 Sitinli $ «105 
V ZALOGI MAMO**1*** ' 

toiU Osti domaČi TROPINJEVEC Is BLIVOV-
EA kuhana • na9 lastal djstflerljt 
Troplnjeveo per gal. $2.25, $2-50, $2.75 in $3.00 
Slivovi ti per ssL $2.75 — $3.00 
Tropinjevee saboj f 9410 
Bllvortts zaboj yinnp 
*W Rje Whiskey &VK star, saboj $11.00 
Wmlrfs Ohio vina p« gsL 56c. 60a, 78s. 
Ostawba In Delaware per gsL 75c.—80a. 

Za 5 la 10 posodo xaCnasw $L00, m 
20 csL $2.00, as TfifiJa naroBla Jo so« kastoaj. 

^ M s r o B l a nsj ss prOofi denar aU Mam Ordsr 
^ ^ B B ^ ^ T •» natančni naslov, tm pritaist ptfaie JsmSmm. 

m ^ M Thi Obit Brady Distilliig Ci. 
. . ^ B t r a. cum au a n u a t 

pa : kar nima žuljev na rokah, je! 
vse zoiper nas! " 

V kotu je močno zakašljal bol-
nik; njegov vetli glas je zadonel1 

po prostorni^ bolnici kot aplavz, i 
(Dalje prihodnjič). 

Za smeh in kratek čas, 
Vse bo opustil. 

— Potem, ko se bova poročila, 
boš moral opustiti kadenje. 

— Da. 
— In popivanje. 
— Da. — 
— In tvoj klub. 
— Da. — 
— In kvartanje za denar. — No, j 

ali imaš zdaj še kaj. kar boš opu-j 
stil iz lastnega nagiba? 

— Da. — 
— Kaj pa? 
— Opustil bom misel, da bi se 

o/.enil. 

Ni njegova krivda. 
Sodnik je imel pred seboj štiri-j 

desetletnega obtoženca, ki je u-i 
kradel $3. 

— To je zelo žalosten slučaj, —j 
je govoril sodnik, — da ste pričeli 
zdaj. ko ste že štirideset let stari j 
tako sramotno življenje, da ste o-
nečastili ime vaše družine, in to 
vse za tri dolarje. 

-— (lospod sodnik, ni moja kriv-
ila, tla so bili samo trije dolarji. 

Če bo. 
Mali sinko se je nekaj pregrešil; 

zoper hišni red, katerega je upe-
ljal strogi oče. 

Mati: — O. za božjo voljo, pu-
sti ga zdaj; -— če bo še enkrat kaj 
sličnega naredil, ga pa nabij. 

Oče: — Tola, kaj pa če ne bo 
več kaj takega naredil. 

K A K O P O S T A T I 
D R Ž A V L J A N 

naslov knjijjp. ki j c izšla v za Ioni ti 
skarne < Il:ts SvoIhnI«1 in v kateri tlubitc 
vse. kar Vam je treba vedeti o zgodo-
vini in ustavi Z«lr. držav, predvsem i«i 
natanena navodila za dobavo državljan-
skih lapirj fv. obširen seznam vprašanj 
in odgovorov v angleščini in .slovenščini, 
itd. 

To knjigo prejme vsakdo ZASTONJ 
ako j»ošlje celoletno naročnino na 

GLAS SVOBODE 
ill 10c za itokritje ixištnib stroškov, 
skupaj V nadrobni prodaji velja 
knjiga .V>e s poštnino vred. 

NADALJNA UGODNOST 
Ketlor s takoj naroči na <JLAS SVO-
BODE za celo leto. bo imel s tem list 
plačan do novega leta 1018. 
GLAS SVOBOI1E je edini slovenski de 
lavski list na svobodomiselni podlagi in 
izhaja ob torkih in petkih. Vsakemu ro-
jaku pošljemo na zahtevo eno številko, 
zastonj na ogled. 

Naročila je poslati na: 
O l a s S v o b o d e C o . 
2656 S. Crawford Ave. Chicago, 111.{ 

BEAT, POMAGAJ TRPEČEMU 
BBATU! i 

! S L W ^ S K m O T E L H 
I UNIJSKA BARA | 
P r a n k Cvet ic , lastnk I 

t 5104 BUTLER ST., PITTSBURGH, PA. 5 
I Najboljše, vedno sveže pivo, fine uaijske smodke, importirano in K" 
} domače žganje. Čiste postelje, dobra domača kuhinja. Vsakovrstni časo- p 
| plsi vedno na razpolago. a 
j Naše geslo: "Dobra postrežba, nizke cene". | 

Rojakom iz okolice se priporočamo, da nns obiščejo, ko pridejo v 21 
I Pittsburgh. ^ 

EDINI SLOVENSKI JAVNI NOTAR 
(Hotery Pobile) 

T GBEATEB-NEW YO&KU 

A N T O N B U R G A R 
iH COBTLANDT STREET, NEW YORK, M. T. 

IZDELUJE IN PRESKRBUJE 
ffcakoTntna pooblastila, rojaike prošnje In daje potre Vat 
maorote ? v»eh rojaikih sadevah. Rojakom, ki Ide dobiti 
ameriiki državljanaki papir, daje potrebne informacije f led« 
datuma Ukreanja ali imena 

• Okrnite oe laupno na njega, kjer boete toino in odidao h- I 
v̂treleai« 

Rojaki! 
^jJCv Columbia gramofona ln 

W m k y slovenske ploSCo Je dobiti 
^JmfJUyedno pri: 
N i J ^ IVAN PAJK, 

456 Chestnut St., Conemangh, Pa. 
Pifiite po cenik. 
Mlad parček. ^ 

Včeraj sta bila v Norwich u. 
V., poročena 15-letni «le«".»k Smart 
C. M11 ti »c in Miss Whitmarsh. kii 
je stara tndi petnajst let. 

Dobila sta postavno licenco in 
dovoljenje od star is«* v. 

Kai se vse v Ameriki ne zt»fnli.' 

Iščem svojega brata JOSIPA 311-
HELlO. Doma je iz vasi Sodev-
ee. fara Stari trg pri Kočevju. 
V Zedinjenrii državah že biva 
kakih pet let in dve leti /.e ne 
v « « , kje sc nahaja. Preje je bi-
val v Ely. Minn., in potem na 
Calnmetn. Mich. Prosim eenje-
ne rojake, če kdo v o, kje se nn-

I liaja, da mi na znan t i, ali naj 

!
pa sam oglasi svoji sestri : .Ma-
ry Kiivše, c o FViegcl. — 14. 
Si.. HitK.klyji, New York. 

* (25-ržl—10) 

, MODERNO UREJENA 

JHSKiRM MAS NARBM 
^ S VSAKOVRSTNE TISKOVINE S B 

~ IZVRŠUJE PO NIZKIH 
CENAH. 

« . . . " K r j g . 
DELO OKUSNO. 

• a s a 

IZVRŠUJE P R E V O D E V 
*>RUGE JEZIKE. 

m • • m 

UNIJSKO ORGANIZIRAJ 
• m m m 

POSEBNOST SO: 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — P AMPLE TE, 

CENIKI I. T. D. 

YBA naroČila podurm na« 

Slovenic Publishing Go. 
82 Cortlandt St^ New York, N. Y. 

iVyVVVYyYVYVYV̂  AYKYV>tYVYVYyVvivwvw j 

Velika vojna mapa | 
vojskujočih se evropskih držav, 
Velikost je 21 pri 28 palcih. 

CENA 15 CENTOV. 
Zadaj je natančen popis koliko obsega kaka država« [ 

koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. : 
V zalogi imamo todi i 
STENSKO MAPO CELE EVKOPE $1.60 
VELIKO STENSKO MAPO, NA ENI STRANI ZJE-

DIN JENE DRŽAVE IN NA DEUOI PA C E U SVET, 
CENA $1AQ. I 

ZEMLJEVID PRIMORSKE, KRANJSKE IN DAL-
MACIJE Z MEJO AVSTRO-OGRSKE Z ITALIJO. —. 
CENA JE 15 CENTOV. : 

Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih držav in pa ko- : 

lonijskih posestev vseh velesiL 
Obtega 11 raznih zemljevidov.' 

CENA SAMO 25 CENTOV. 
Naročila in dehar poSljite na: i 

Slovenic Publishing Company 
tt Cortiandt St. N«w Tort; H. T. 
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UMIRAJOČI. 
ZGODOVINSKI ROMAN. X s 

(Za "Glas Naroda" priredil •!• T . ) I i 
I II X I 

^ ĝ  -qfe. iriffa. m .1»*. Mp- i^ ^ra^. ij^j^ (»^ Ĵ *̂ 

(Nadaljevanje.) ^ _ * 

Dovolj — pa je prekinil general. — Delajte čisto po mojih j 
navodilih. — Nikar se ne razburjajte. — Se bo vse dobro. — Bog je \ 
na naši strani, Bog nam bo pomagal. — Idite, molčite, in bodite brez 
fikrbi. — Upniki naj delajo, kar hočejo, mi se ne brigamo zanje. — 
»Samo Bog nf daj. da bi izvedel knez kaj o tem. — Jaz bom pisal kne- j 
/u Robertu. 

Nesrečni oskrbnik je ves potrt odšel. — Najbolj ga je bolelo, j 
ker mu general ni zaupal. 

Ko je dospel domov, se je domislil Zenona. I r 
Zapovedal je napreči in se je odpeljal takoj na pristavo, katero le 

jo imel v najemu stari Zurba. 
Stari Gregor Zurba je bil že pred leti vzel v najem del knezovih 

posestev. Z vstrajnim delom in pridnostjo je pridobil precej premo-
ženja. — Kljub temu. da je bil plemič, je bilo v njegovi hiši vse do- * 
mače. sam se je pa obnašal kot kmet, ki ni še nikdar videl šole zno-j 
traj. - -

Ko mu je umrla žena, je vzela njegovo hčerko Antonijo knezo-' 
va družina, sin Zenon je pa študiral in postal pravdnik. 

Tistega dne se je vstavil pred Zurbovo hišo voz. — Ker ni bilo j ' 
doma očeta, je sprejel oskrbnika pan Zenon. 

Prepričan je bil, da je prišel na kozarec vina. 
— Dragi Zenon, — je vzkliknil Gozdowski, ki je sedel na ka-

nape, — po svet sem prišel. — Upniki so nas izdali in prodali. — Na-
enkrat so vsi vložili tožbe. — To je izdaja, to je zarota. — Stari knez; 
ne sme o tem ničesar vedeti, general ne ve, kaj bi počel, kneza Ro- j 
berta pa ni doma. — Kaj naj storimo? 

Zenon ni odvrnil, pač je pa vzel v roko listine in jih začel pre-; 
pledovati. — Zatem je pogledal Gozdowskega rekoč: 

— To je nerodno, zelo nerodno. — O vsem tem sem že prej ve-
del, pa nisem mislil, da se bo tako kmalo zgodilo. — Svetujem ti, da ! 
vprašaš mojega očeta za svet. — Prepričan sem, da ho dal vse, kar 
ima. — S tem bomo morda zamašili največje luknje. — Dobro bi bi-
lo pa tudi počakati, če veste, da imate kredit. 

— Da, to je izvrstna misel, to je edina rešitev. — Vi ste dobri g 
ljudje, izvrstni ljudje. — Vi imate zlata srca, vi nas boste readli. 

— Oče bo dal kar ima in kar more dati — je odvrnil Zenon hlad-
no. - v 

Pogovarjala sta se o vseh mogočih stvareh o Branskn, o ženitvi " 
in o generalu. ® 

Medtem se je bil vrnil stari Zurba s polja. — Bil je priprosto I 
oblečen kot kak kmet. — Ko je zagledal Gozdowskega, je namršil j 
čelo. — Vedel je namreč, da ta obisk ničesar dobrega ne pomeni. ; 

- - Kaj je novega v Bransku? — je prašal. — Ali so vsi zdravit' 
— Dragi oče, — je rekel Zenon,— zdravi so vsi. — Samo nekaj j 

jim manjka, namreč denarja. — Kneza moramo rešiti. 
V kratkih besedah mu je razjasnil vso zadevo. — fte predno je 

končal s pripovedovanjem, je vzel starec šop ključev in začel iztika-
ti po mizniei. g 

— Vse bom dal, kar imam. — Žal, da ni veliko. — Zdi se mi, da 
bo vse to le kapljica v morje. ^ 

— S tem bomo pridobili dovolj «'asa —je vzkliknil Gozdowski. 
— Vi ste naš rešitelj. 

- - Zdaj nimamo veliko časa za ukrepanje. — Zenon, pripravi! 
zajtrk, jaz bom pa medtem izračunil in pripravil zadolžnice. — Za i i 
vse kar sem in kar imam, se moram zahvaliti knezu. — Zanj sem j 1 
pripravljen vse žrtvovati — Prosim vas gospod oskrbnik, ne omenite i ^ 
ničesar o tem. — To je vendar povsem naravna stvar. 

Starec je spravil skupaj vse vrednostne listine in denar ter iz-in 

ročil vse skupaj Gozdowskeinu. k 

Gozdowski je obema stisnil roko ter zadovoljen odšel. J 
— No, - - j e rekel starec svojemu sinu — ko sta stala sama na g 

balkonu, — zda.i sem ravno na takem stališču kot sem bil tedaj, ko j d 
sem vzel v najem del posestva. — Pa mi vseeno ni žal. — Tebe in An- jn 

touijo sem dobro vzgojil. — Antonija me ne potrebuje več. — Svojo 
doto ima v glavi. — Ti si pravdnik in se boš lahko preživel. 

Oskrbnik se je ves srečen in zadovoljen vrnil domov. — Prepri- m 
čan je bil, da bo s to svoto potolažil že vsaj večje upnike. 

Toda delal je račun brez glavnega upnika, kateri je imel, kot'I 
nam je znano, ves Bran.sk v svojih rokah. 

Ta upnik je bil pan Zembrinski. t-

XVI. * ^ i i 
V Varšavi je pan Avrel Zaremba storil vse, kar je bilo v njego-

vi moči. — Ker je imel vstop povsod, kamor je hotel, je izvedel vse 
potrebno. — Toda z novicami ni bil ničkaj posebno zadovoljen. — Ko 
je hotel iti k Moščinskemu, je srečal na ulici advokata Hartknocha. 

Vprašal ga je za pojasnilo in advokat mu je odvrnil: 
— Ta družina je na robu propada. Reši se lahko le, če bi deže-

vali cekini na njeno posestvo. — Zagotovim vam, da je več dol«?a 
ko tje vse skupaj vredno. 

Pan Avrel je šel popit par steklenic vina. da bi grofu lažje po- \ 
vedal žalostno novico. 

Grof Moš«"inski «ra je zelo težko pričakoval. 
— Moj dragi grof. — mu je rekel Avrel — če je knez zaljub-l 

Ijen v grofico Natalijo, ali ne, če je zaljubljen v vašo hčer aH ne, mi 
ni znano. — Znano mi je pa, da je poštenjak. — Povedati ti pa mo-j 
ram tudi, da je družina Branskih čisto na robu propada. — Sami 
ne vem, kako je prišlo do tega. j 

— Moj Bog, zakaj mi niso tega povedali. — 1*0 je izdajstvo, j 
— Moj dragi Moščinski, pevem ti tudi, da stari knez čisto nič; 

ne ve, kako je s posestvom. — Generalu je morda nekoliko znano, j 
toda on noče razburjati brata. 

— V past so me spravili. — V past, iz katere se bom težko iz-J 
kopal. j 

— Če bi bil jaz na tvojem mestu, bi mu vseeno dal hčer. > 
— Jaz nimam ničesar proti njemu, toda oni so brez denarja. — j 

To pa nikakor ne g*e. . 
Kmalo zatem sta se poslovila. IS 
Grof ne je začel izprehajati semtertja po sobi in premišljevati. 1 fi 
Slednjič je sklenil toliko časa počakati, dokler se ne vrneta Al- H 

fonzina in njena vzgojiteljica iz gledališča. G 
Ko je okoli enajste ure zvečer zaropotala kočija pred palačo, | j 

je |>oklical grof Miss Burglife k sebi. 
— Gospodična — ji je rekel — vi ste moja najboljša svetoval-

ka. — Vsak svet, ki ste mi ga dali, mi je zelo veliko koristil. — Pro-
sim vas, presodite natančno, kar vam bom zdaj povedal. 

— Govorite gospod grof. * 
— Knezi Branski so brez denarja. — Vsak trenutek jim lah-

ko odvzamejo posestvo. 
Malo je manjkalo, da ni Angležinja strahu omedlela. 
— Ali je mogoče, ali je mogoče ? 1 
— 1>*. — Ni samo mogoče, ampak res i«. — Alfontins ae, je po i 

moji krivdi morda že malo preveč JtaljabiU Tanj, — On je pošte-1 

GIiAS KAKO!DA, OKT. 1016. 

njak, toda t o d a . . . . Gotovo je, da bi Alfonzina lahko s svojo doto 
poplačala vse dolgove. 

Angležinja je* začela viti roke in letati semtertja po sobi. —j 
Grof je čakal odgovora. 

- - Oprostite, gospod grof. — Svet vam bom dala, toda zanj 
n»- prevzamem nobene odgovornosti. — Po mojem mnenju bi bilo naj-
boljše, če bi sama odločila. 

— Moj Bog, kaj sem storil — je začel vzdihovati oče. — Kaj 
sem storil. — Jaz, samo jaz sem vse zakrivil. 

— Le pomirite se. — Jaz imam pri njej precej upliva. — Pre-
mislite se do jutri gospod grof. — Ko bost4? po zajtrku sami žnjo, se 
pogovorite. 

— Za božjo voljo, pripravite jo na ta udarec. 
— Vse bom storila, kar bo v moji moči. 
Naslednji dan so skupaj zajtrkovali. — Ko je Miss Burglife od-

šla na vrt, je poljubil oče svojo hčerko in začel govoriti: 
- - Moj dragi otrok! — Zadnji čas sem neka i izvedel, kar te hoj 

selo presenetilo. — Dobro premisli, moj dragi otrok. — Saj ti ne 
bom ničesar narekoval. — Stori po svoji volji in po svojem srcu. 

— Kaj pa je, oče? 
— Zdi se mi, da ne bo nič z ženitvi jo. 
— Zakaj ne, oče? 
— Ker so Branski čisto banlcerotni. 
— To ni mogoče, ni mogoče — je vzkliknila Alfonzina. 
— Častno besedo ti dam. da bodo morali kmalo vzeti v roko be-i 

iraško palico.— Kaj naj storimo? — Ali hočeš kneza Roberta, tudi 
|če nima nič denarja? 

Grof je vprl pogled v svojo ličer. 
Vgriznila se je v ustnice in ni odgovorila. 

(Dalje prihodnjič). 
Grozne sanje. 

— Sinoči se mi je nekaj grozne-
ga sanjalo. 

— Kaj vendar? 
— Da sem imel sto nog in na 

vsaki pet kurjih očes. 

Rad bi zvedel za naslov JOHNA 
MUZGA. Pred tremi leti sva 
bila skupaj v Seattle, "Wash., in 
od taikrat pa ne vem, kje se na-
haja. Prosim cenjene rojake, če 
kdo ve za n j e g w naslov, da ga 

„ mi javi, a.li naj se pa sam ogla-
si na naslov: V. Klasmefc. Box 
1 'i 1, B imi t a s, Mich. 

ST. CLAIR AVE. JEWELRY CO. 
Joseph Marinčič, lastnik, 

5805 St Clair Ave., Cleveland, Ohie. 
Q Q SloreiH-cm in bratoui 

Hrvatom priporoftim na-
^ ^ ^ ^ ^ verižic, priveskov, prsta-

kup finih vsakovrstnih 
^ H ^ ^ H B nov, tudi takih z druSt-

venimi in jednotiniml 
znaki. V zalogi imam 
vse kar spada v trgovi-

no zlatnine, diamante, stenske nre a 
kukavico, budilke, Columbia gramo-
phone, slovenske in druge plošče. Spre-
jemam v popravo ure vsakega »Izdelka, 
gramophone in zlatnino in za vsako 
delo jamčim. Priporočam se za obilo 
naroČi; jaz bom vsakemu točno in po-
šteno postregel. Ne pozabite gesla: 
svoji k svojim. 

JOSIP MARINČIČ. 

Dr. KOLER I 
638 Pena Ave., Pittsburgh, Pa. 

SLOVENSKI Z D R A V N I K 

m a . s v s n j v a t . _ r ^ ^ ^ m zdravnik, IptcUt* • I list v Pltt«burahu. ld Ima ISlstno prak 
/T f l ^ V mo v zdravljenju m n ^ B tajnih moSltlh bo-C I—nt Lc a trn i« aH ssstra-/ V / ^ ^ n pUenje krvi adratt ^ • M B B ^ • fluorltlm to«, ki ^ H f f i P ^ «a j« fxumal dr. m ^ ^ a m S / ' / ' prof. Erllcb. Ca 1-i H S / mata mozolja alt mahurčka po tola-ss, v (rtu, tspsSsnjs I m, boiočlno v ksetsh, pridite in izčlstll vam bo krt. N« eakajta. ker ta bolesen ao mlin. Izgubo aomona nenaravnim potom, zdravim v par dnah, kapavae ali trt-por In tudi vae druse pooiodlco, ki B»-etanajo radi ixrabljlTanJa amine* aa-ba. Kakor hitro oputu, da vam po-nahaja moika smrtnost, no ftakajta, tamv*e pridi ta In vam lo kam zopet povrniL BuOanj* oart, ki vodi Is uhafja ozdravim v kratkom Caau. HrdroeMO ali kilo omdravlm v M urah In alem tras oparadja. 

H nI—nI mehurja, ki povzroOJo >«l« «ne v krito ta hrbta ln včaalk ta« prt ̂ jgoft&anja voda, oodrmvtm a «o-
Raumatlzam, trganja, balet?no, ate-Klina, arWIco, ftkrofte In druga kotno bolezni. Unaatanajo valed neOate krvi ^sdrartm v kratkem Caau in nI potreb 
Uradne ara: • iKiatfl«^^, g r e d a h '•» petkih od a zjutraj do S. popoldne V torkih, eatvrtklh la aobotah e« a ure ajutraj do a aro zvefier. — Ob nedeljah pa do dveh popoldne. • potto na delam. — Pridite oaabso. — Nepoaablte ima la Mavtlko! 

NAZNANILO. 
Lz urada društva sv. Frančiška 

Seraf. štev. 4G K. S. K. .J. v New 
Yorku se <nazn:iaija. da je društvo 
sklenilo, da priredi, ka-kor vsako 
leto. tudi leto« svoi 

DRUŽINSKI VEČER 
dne 31. decembra (Silvestrovo) 

v dobro znani Schntee«. Hull i št. 
12^ St. M a rk Ts Pl ace (8. ulica), 
med 2. in :J. Ave. v* New Yorku 
KaJco se bo veselica vršila, se bo 
poročalo pozneje; za sedaj se le 

I obvesti vsa društva-, da upošteva-
jo, da ima nn.še društvo /niha v o 
na Sil vest rorv večeir ka'kor običa j-
no vsako leto. 
(24-26—10) A. Pavli, tajnik. 

HARMONIKE 
% bortltl kakršnekoli vrata iadelnjem la 

popravljam po najniljlh cenah, a da 
. lo trpetno ln zaneeljivo. V poprave 
^ atneeljlvo vsakdo poBja, kar tem It 

nad 18 let tukaj v tem poahi in aedaj 
a v tvojem iattnem domu. V popravek 
a vetrnem kmnjzke kakor vae dim* 
- harmonike ter račnnam po delu ka 
e kodno kdo zahteva brao na daljni i-

rpraianj. 
JOHN WKNZKL. 

' l i l i Bati CSad 8L, flwritl, Okto 
s h—1 

- Deaame pošiljatve za ujel 
! liki v Rusiji in Italiji. 
a ' ~ ca 

Lakko n pofljt denar aoroU 
- kom, prijateljem in znancem, ka 
1 terl ee nahajajo r ejetnlitm > 

Eulji aH Italiji Potrebno je, ka 
o iar w nam tear poilje, 4a m 
i- priloži tod! njetnikora dopiniaa 
» aH piamo ln ae nam tako omogoil 
h Qravflno aeetariti naalor. 

Ako nameravate poslati i o a t 
0 •Jetniku, pošljite gw takoj, kt 
o "prejmete njegov v«lovp ker akr 
>- U odUaftaU, W ao lahko 4ogo40o. 
: la M ca ne nafli n i na M « 
t neet« te mm ne mogli nroittl tfe 

TVRDKA FRANK SAKSER, 
82 Cortlandt St^ New York, N. Y 

POZOR ROJAKI! 
»•^TtaS^U brade Jaalto'SStioi kia tetalk kcaeal iwd ta 4oid Me kak« todJ iililmfa—al b-tole bradata aefceJoodpedeM le aamwtiM ĥprtaMUaB ttgyi«^rokah. 
^ a . cnekUae. bala. tura. knete la gtint»~, 
aataeeeze k u j t ofcM. w i l i l i i i v per daeh pr -
jolmama l a u u i M . Kdor la m . « adravlla btez •Mi «11IWMI mu pm&m trn. tTOO. P U i U takoj pe wl», ki ir 'ik™ <u«>|j««» «j. 

JAOOP V i l O l f l l 
m Bonna Are^ PloreHmj Ofcte 

U.\j4JUL1 NAROČAJTE SE NA 
' G L A S N A R O D A " NAJ. 

VEČJI SLOVENSKI DNEVNIK 
" ZDRUŽENIH DRŽAVAH. 
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BERE! 
Pred kratkim je IzSlu zelo ia* 

nltnlva knjiga 

HIPNOTIZEM 
Pudobue kiiJiK*' (IOWIMJ Se nism

o 
imeli v Nlovensčlnl, ne tukaj, ne 
v starem

 kraju. V njej HO nukrat-
| 

ko tcxln dovolj določno In Jasno 
opisani vsi pojavi H

lpnttlseia lu 
kdor jo prebere, dobi vpogled v 
nov svet, o katerem niu Je bilo 
dozdtj le mulo ali pa ničesar «na-
no. Knjiga im

a preko sto strani. 
12 slik posnetih po dobrih foto-

grafijah, Jo krasi. 
Slane 60 centov. Tri knjige 9LM

. 
Kdor nI s knjigo zadovoljen, 

nuj jo vrne ln dobil bo denar nt* 
zuj. Naročajte pri: 
"SLOVENSKA KN

JIGARN
A". 

P. 0. Rex 1611, New Yerk, N. Y. 

I&ČE SE ČRKOSTAVEC, 
j ki je sposoben delati v tiskarni, 
j v kateri se zlaga in ii*tka dnev-
nik. Vse ponudbe pošljite na na-
slov: 

f 1 Hrvatska Zastava'\ 
1040 W . IS. St.. Cbieaifo, [lL 

(20-26—10) 

j Dr. L O R E N Z , j 

I f I 

i J o eem edini brveiko tovora- 2 
| B tpeclallzt moiklh boleanl * I 
I Plttaborabo, Pa. f 

I Hi r m A*" ! 
I Uradne nre: dnevno od 8. do- | 

i X poldne do 8. nre zvefier. V pet. I 
f kin od 9. dopolne do 2. popoldna. 9 
J Nedeljo od 10. dop. do 2. popoL | 

HIŠE NA PRODAJ 
nove na lahka t^hff la baker tat 
prazne lote In farne. 

Zavarovanje proti ognja. 
JOHN ZULIOH, 

H <5 Norwood Bit, Cleveland, Ohio 
NAZNANILO IN PRIPOROČILO. 

Cenjenim rojakom v Pensyl-
vaniji naznanjamo, da jih bo v 
kratkem obiskal nas zastopnik 

Mr. Janko Pletico, 
ki je pooblaščen sprejemati narod 
oino za "Glas Naroda" in izdajati 
tozadevna potrdila. — Upati je 
da mn bodo ali rojaki • vaeh oai 

| rih na roko. 
Uredništvo. 

! Brezplačen nasvet in pouk 
i priseljencem. 
! 
i "TH3fi BUREAU OP INDUS-
I TRIES AND IMMIGRATION" 
za državo New York varuje pri-

I zeljenee ter jim pomaga, Se ao bili 
oalepujeni, oropani ali če ao e nji-
mi alabo ravnali 

Brezplačna navodila tat ponk v 
i naturalizacijskih zadevah — kako 
poetati državljan Združenih dr-

I žav, kjer ao oglaaiti za državljan-
ake liatine. 

j Sorodniki naj U čakali dovo-
idoile priseljence na Ellla 
I ali pri Barge Offiee. 

Oglasite ae ali piiitel 
STATE DEPABTKMENT 

OF LABOR, 
BUREAU OF INDUSTRIES 

AND IMMIGRATION, 
Newjoriki urad: 

230, 5th Ave^ Room 2013. 
Odprto vaak dan od devetih do-

poldne do potih popoldne in ob 
sredah od osme do devete tare 
svečer. 

Urad v Buffalo: 704, D. & Mor-
gan Building. Odprto vaak dan 
od devetih dopoldne do petih po-
poldne in ob sredah od eedme do 
ievets nre sveče*« 

j: j P O R O T N ^ r ^ l 
l" g Vsem onim, ki zfe namenjeni potovzrt v Cleveland, p^^hno ako imate £ 

j družino. \h> potrt hno nabaviti i»bi^ivo ln kuhinjsko opravo ako se hočete J 
j nastaniti v naSi na^ll.lnl. Zato ob tej j.rlllkl priporom svoje velike * 

1- g prodajalne, kjer dobite vse kar le p.>trebujete. Pri nienl imate ve,lno ih- 4 
J Steno ln zanesljivo blago. j 

' $ drr:e v̂ .,evti|nna na ^ ^ i n n p ot»mttt. po. f 
j kličite na telefon Princeton 1.T81 all i « Roseilale 1SS1 in ju/ iKJslal -

i g en avtomobil po vas Ako pa vzamete poi-estno karo se peljite » st. Clalr 1 
j K karo do tci. ceste In na vo|?aln St. Clalr Ave. ie naslov • J 
- A . G R D I N A , i 

i 6127 S t C l a i r A v e . , C leve land , O . 
m. P r l * <IOhl k**1" k " ' " U r " '•"s">"1 

•

F r a n k P e t k o v i e k ! 

Javni notar (Notary Public) 
718-720 M A R K E T S T R E E T 

W A C K i e A M , ILK* 
PRODAJA fina vina, izvrstne smotke, * 

patentirana zdravila. i 
PHONE 240 PRODAJA vožne listke vseh prekomor-

• f — skih črt. ! 
, Zastopnik POŠILJA denar v stari krai zanesljivo in ! 
, GLAS NARODA* pošteno. 
I «2 Cortlandt Street. UPRAVLJA vse v notarski posel spada. 

' -

Importirane Franz Lubasove harmonike |j 
so razprodane. Imel bom zalogo 
zopet po končani vojni, ter se zs ft^wgf/jjf \ | 
pozneje rojakom priporočam. 3 

Kupujem, prodajam in poprav- J a 
Ijain stare rabljene harmonike po ^a^K^^fi^HBBB j f 
dogovoru; izdelujem nove KOV-
ČKE po $6.00 ter nove mehove 

• g od $6.00 do $10.00. Delo trpežno ! Z 
H K in zanesljivo. 12 
| 1 A l o i s S k u l j , ! 
' K 323 E p s i l o n P l a c e , B r o o k l y n , N . Y . S 

; K Slovenska Društva i j 
po vseh Zjedinjenih državah imajo za 

. L I geslo, da kadar treba naročiti 

D * D O B R E I N ^ 

K P O C E N I S 
I ^^^mmmm ^^r B 
^ ^ ^ I 

j. j drnitvene tiskovine, ee vselej obrnejo V ^ l 
j ; na slovensko unijsko tiskarno > A 

1 PV "Oevelandska Amerika'' N 
* Mi iadslajasM vse drnitvene, trgovske ia r J k 

• ^ privatna ttafcovina. Naša tiskarna je aajbelj 
vodeno opremljene i n d vseh sloveaaUh 

F / tiskarea v AmerikL Pilite za cene vsake 
tiskovine nsst, preda« se obrnete kam dni. 2 2 

1 sam. Pri nas dobite lepše, ceaejieiaboUis 
• ^ tiskovine. 

K CLEVELANDSKA AMERIKA J 2 
l \ PRVA SLOVENSKA UNUSKA 

TISKARNA j L I 

f x 6 1 1 9 S T . C L A I R A V E . S i 
ft^ C L E V E L A N D , O , 

} ROJAKI, NAROČAJTE- SE NA ' ' 6 L A S N A R O D A " 
NAJVEČJI SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. DRŽAVAH. 

Ali vam še ni zdaj znano? | 
' T kjer uobite najbolj o in najceneje. I r i. • --1 > - jt- -.an. o t i j . i V 

• " r • . • • . M. i i l! I (V <»-'_'«'..(i I' tt-l'lir-1 , 1 *; I . .'i . || 
! • ' • .i'f(| 

Ji ^ . ! I:, . I K11 ,11: • • : ' J ' 
• • - v , „ . - . - H 

- - . .*' > • i i .v;; . J , ; 
• -' >-'"•' 1 .<_•.-! M., || 

' . • . , ' ' : •• ' t:. r.' .< ' 1 -al"ii ,ti» c.-J- • ' (i 
• \ \ . ^ -,. v r' ' .",<» .li, O/J 
, ^ ^ ' ' ' .'••••'!. • • >_' 1*1 .'t/l > I'M ' Vj 

' ' ̂  4. .1 {' 
; i 

P n n r 'r : .';pite pn nas. ker mi nimamo agentov ~ • j j 

B R E M A N & O S G O O D 1 
1 1 ~ F u l l e r - t o n S t . P I T T S B U R G H P A . 1 

f O S I P P P A A L i ; ; •. I 
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